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4 Dossier pédagogique - 1er degré

Fiesta, la 7ème édition de lille3000

Pom Pom Pidou, Un récit renversant 
de l’art moderne
Tripostal, Lille
26 avril – 09 novembre 2025

Une exposition hors-les-murs du Centre Pompidou 
spécialement pour cette saison lille3000 Fiesta !
Durant ses travaux de rénovation et d’extension, c'est 
un concentré ludique et éblouissant de l’utopie du Centre 
Pompidou qui sera proposé avec l’exposition Pom Pom 
Pidou, une utopie plus forte que toutes les mélancolies, 
sans nostalgie. Des avant-gardes de la première moitié 
du XXe siècle, aux utopies des années 60 jusqu’au futur 
d’un musée d’art contemporain.

The distorted party
Musée de l'Hospice Comtesse, Lille
26 avril – 09 novembre 2025

Au-delà d’un monument historique, l’Hospice Comtesse 
devient une toile sur laquelle s’entrelacent et se renouvellent 
les sens de la fête. L’architecture paisible du lieu contraste 
avec la scénographie moderne et l’énergie débordante, 
parfois troublante des œuvres.

La fête intérieure !
Gare Saint Sauveur, Lille
26 avril – 27 juillet 2025

L’exposition réunit une vingtaine d’artistes émergents et 
reconnus autour de la question du corps en fête. 
Le parcours immersif et sensoriel entraîne les visiteurs 
dans une véritable expérience jubilatoire explorant 
les phénomènes émotionnels et physiologiques qui 
se manifestent lors des célébrations.

Karnavalo 
Şengül Özdemir (alias Shen Özdemir)
Espace Édouard Pignon, Lille
26 avril – 23 mai 2025

Şengül Özdemir, alias Shen Özdemir, 
est une artiste transdisciplinaire, fondatrice 
du Karnavalo. Ce carnaval imaginaire 
aspire à créer une communauté internationale 
en imaginant un récit partagé. Composé 
d’une multitude de troupes de têtes 
joyeuses et colorées, ce carnaval permet 
de s’exprimer pleinement, libéré des normes 
sociétales.

Baile Funk
Maison Folie Wazemmes, Lille
17 mai – 31 août 2025

L’exposition phare du Museu de Arte de Rio fait escale 
à la maison Folie Wazemmes. Elle explore l’histoire du funk
carioca, ses racines culturelles, ses évolutions musicales 
et sociales. Elle met ainsi en lumière la richesse de 
son impact visuel et artistique au Brésil.Cette exposition 
s'inscrit dans le cadre de la Saison France-Brésil 2025.

Pour cette 7ème édition de lille3000, une programmation foisonnante est proposée à Lille, dans la Métropole Européenne 
de Lille et en Région Hauts-de-France : expositions, spectacles, concerts, fêtes... réunissent les musées, opéras, 
orchestres, établissements d’enseignement artistique, théâtres, salles de spectacles et collectifs artistiques.
Fiesta se vit comme une grande fête, avec un programme d’événements joyeux et rassembleurs, ainsi que des projets 
impliquant les publics et mettant en avant les associations, les artistes, les collectifs et les habitants.
Fiesta, c'est plus de 30 expositions !

 Parade d'ouverture 
Comme pour chacune de ses grandes éditions, 
lille3000 lancera la saison Fiesta avec une grande 
parade qui traversera le centre-ville de Lille à partir 
de 19h30. 
Un instant d’émerveillement pour petits et grands : 
chars, musiciens, danseurs, compagnies 
de spectacle de rue, géants, feu d’artifice...

▷ © Roxane Campoy 
▷ Athena 2.0, 2024, 
epoxy_We Document Art_Nadia Naveau
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Fuego y Veneno
Maison Folie Moulins, Lille
26 avril – 09 novembre 2025

Pilar Albarracín (Séville) est l’une des artistes espagnoles
les plus établies de sa génération, reconnue dans le paysage 
artistique international. A la maison Folie Moulins, Pilar 
Albarracín propose de nouvelles productions inspirées 
du mantón de Manila, châle traditionnel espagnol porté 
lors des festivités. Dans cette exposition, elle aborde 
avec humour l'héritage culturel, le rituel et les stéréotypes.

Institut Grand Festif 
La Briche Foraine
Gare Saint Sauveur, Lille
10 septembre - 09 novembre 2025 

Une fête foraine excentrique et débridée ! Le collectif 
La Briche Foraine met en commun les savoir-faire de 
sa cinquantaine d’artistes, artisans et constructeurs 
pour proposer de folles attractions et des décors délirants.

 L’anavrac papoulire 
Ulla von Brandenburg
Avec le Frac Picardie 
Le Colysée, Lambersart,
26 avril - 31 août 2025

À l'invitation du Frac Picardie Hauts-de-France, Ulla 
von Brandenburg investit Le Colysée à Lambersart, 
avec l'ambition de créer un dialogue entre son travail 
et celui d'artistes de la collection du Frac. 
Ces rencontres et confrontations sont écrites avec Julia 
Mossé, co-commissaire et scénographe de l'exposition.

Cimarron, Mascarades et Liberté 
Charles Fréger
Le Minorelle, Marcq-en-Baroeul
18 avril – 22 juin 2025

L’exposition organisée en partenariat avec le CRP/ 
Centre régional de la photographie Hauts-de-France 
présente un volet du travail photographique de Charles 
Fréger consacré aux mascarades. Sur les territoires 
des Amériques, il dresse un inventaire non exhaustif de 
mascarades pratiquées principalement par les descendants 
d’esclaves africains, célébrant la mémoire de leurs pairs 
et leurs cultures singulières.

Fêtes et célébrations flamandes. 
Brueghel, Rubens, Jordaens...
Palais des Beaux-Arts, Lille
26 avril – 31 août 2025

Cérémonies urbaines, noces et kermesses villageoises, 
fêtes de cour et des rois : c’est à travers le prisme 
du divertissement collectif dans l’espace public que 
cette exposition se propose d’explorer les fêtes flamandes 
aux XVIe et XVIIe siècles.

Môm’Art
Gare Saint Sauveur, Lille
26 avril – 07 septembre 2025

Découvrez les œuvres créées par les enfants et les jeunes 
de Lille, Lomme et Hellemmes sur le thème Fiesta, réalisées 
toute l’année grâce à des ateliers avec leurs enseignants, 
des intervenants artistiques et animateurs de la Ville 
de Lille ou encore artistes et auteurs de renom.

 Art dans la rue 
Fiesta, ce sont aussi des installations qui transforment 
Lille et la métropole lilloise en une galerie d’art à ciel 
ouvert. 
Avec : Roxane Campoy sur les Grands Boulevards 
de Mouvaux, Benoit+Bo sur la façade du Théâtre 
du Nord de Lille et dans le Passage de l'Internationale 
à Lille-Fives, Marinella Senatore sur le parvis de 
l’Église Saint-Maurice de Lille, ou encore Philippe 
Katerine sur la façade de la Voix du Nord à Lille.

▷ Cazumba Bresil CIMARRON, Charles FREGER 
 ▷ Viva España, Pilar Albarracín 2004 
Courtesy of Pilar Albarracín and Galerie Georges-Philippe & Nathalie Vallois
▷ Alexander van Breadel, Fête traditionnelle à Anvers avec le géant Druon Antigon, 
17e siècle. Lille, musée de l'Hospice Comtesse © GrandPalaisRmn / Stéphane Maréchalle
▷ Philippe Katerine ©rentingART

Et aussi : Le LaM hors-les-murs à La Condition Publique 
à Roubaix, La Fileuse à Loos, maison Folie Hospice d’Havré 
à Tourcoing, Espace le Carré à Lille, maison Folie Beaulieu 
à Lomme…
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Partie 1 : La fête, un symbole de mouvement et de circularité Fiesta 2025

La fête, un symbole de mouvement 
et de circularité

A. La roue, dynamisme et mouvement

La fête représente un moment suspendu où les conventions sont mises de côté, où la créativité et l’exubérance se libèrent. 
C’est un lieu de métamorphose sociale où les identités se perdent et où les rythmes et les formes deviennent prépondérants 
dans la représentation. Trois motifs nourrissent dans l’exposition ces expériences plastiques propices à des effets colorés et 
agissant sur le spectateur : la roue, la machine, la foule.

Le motif de la roue, central dans certaines œuvres du début du XXe siècle, traduit le mouvement, la vitesse, l’impermanence du monde 
à travers des vibrations visuelles.

L’œuvre capte l’essence du mouvement et de la lumière à travers une abstraction dynamique où les motifs reconnaissables 
disparaissent. La couleur et ses effets vibratoires permettent une expérience sensorielle plus que visuelle.

La roue, en tant que motif, évoque avant tout l’idée de mouvement,de rotation, de transformation continue. Dans de nombreuses 
cultures, elle symbolise également le cycle de la vie, de la nature et des saisons. Dans le contexte des avant-gardes, la roue devient 
le symbole d’une dynamique perpétuelle, d’un monde en constante évolution.

 Programme arts plastiques 
Cycle 3 : La matérialité de la production plastique et la sensibilité aux constituants de l’œuvre 
Cycle 4 : La matérialité de l’oeuvre, l’objet et l’œuvre

La matérialité et la qualité de la couleur : la découverte des relations entre sensation colorée et qualités physiques 
de la matière colorée (pigments, substances, liants, siccatifs, etc.), des effets induits par les usages (jus, glacis, empâtement, 
couverture, aplat, plage, giclure, etc.), les supports, les mélanges avec d’autres médiums ; la compréhension des dimensions 
sensorielles de la couleur, notamment les interrelations entre quantité (formats, surfaces, étendue, environnement) et qualité 
(teintes, intensité, nuances, lumière, etc.)

Robert Delaunay, Manège de cochons, 1922
Huile sur toile, 248 x 254 cm, 
Domaine public
Crédit photographique : Centre Pompidou, MNAM-CCI/Bertrand Prévost/
Dist GrandPalaisRmn
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B. La machine, vitesse et bruit
Dans Le manifeste du Futurisme publié le 5 février 1909 dans la Gazzetta dell’ Emilia de Bologne, Filippo Tommaso Marinetti 
affirme : « Nous déclarons que la splendeur du monde s’est enrichie d’une beauté nouvelle, la beauté de la vitesse. Une automobile 
de course avec son coffre orné de gros tuyaux tels des serpents à l’haleine explosive… une automobile rugissante qui a l’air 
de courir sur de la mitraille, est plus belle que la Victoire de Samothrace. »

Les Futuristes italiens traduisent la vitesse, le bruit, le mouvement et l’énergie de la modernité dans une perspective de table 
rase du passé. Les formes académiques, les musées sont remis en question. Des artistes comme Luigi Russolo, Giacomo Balla
ou Umberto Boccioni expriment la puissance de l’automobile et de l’industrie, par des effets plastiques qui traduisent le déplacement 
dans l’espace et suggèrent le vrombissement de la machine. L’énergie devient le symbole de la transformation du monde.

 Programme arts plastiques 
Cycle 3 : La matérialité de la production plastique et la sensibilité aux constituants de l’œuvre
Cycle 4 : La matérialité de l’œuvre, l’objet et l’œuvre ; La matérialité de la couleur et la qualité de la couleur

La qualité de la couleur : Primaire, secondaire, chaude, froide, lumineuse, saturée, mate, brillante, satinée, rompue, vive, 
sourde, éteinte, pastelle, nuancée, vibrante, cinétique, contrastée, translucide, opaque, diluée, intense, pure, ton local, 
autonome, passée, fanée, dégradée, métallique, scintillante, réfléchissante, feutré, etc.
La sensation colorée : Profonde, douce, diffuse, aérienne, irradiante, agressive, apaisante, acide, sucrée, filtrée, contrastée, 
haptique, diaphane, absorbante, veloutée, etc.

« Nous chanterons les grandes foules agitées par le travail, le plaisir ou la révolte ; les ressacs multicolores et polyphoniques 
des révolutions dans les capitales modernes; la vibration nocturne des arsenaux et des chantiers sous leur violente lune électrique ; 
les gares gloutonnes avaleuses de serpents qui fument, les usines suspendues aux nuages par les ficelles de leurs fumées ; 
les ponts aux bonds de gymnastes lancés sur la coutellerie diabolique des fleuves ensoleillés, les paquebots aventureux flairant 
l’horizon ; les locomotives au grand poitrail, qui piaffent sur les rails, tels d’énormes chevaux d’acier bridés de longs tuyaux 
et le vol glissant des aéroplanes, dont l’hélice a des claquements de drapeau et des applaudissements de foule enthousiaste. » 
affirme encore Tommaso Marinetti Marinetti, Manifeste du futurisme, 1909.

Le grand format de cette peinture saturée par de petites surfaces colorées reparties uniformément traduisent la vibration de la foule 
agitée, sans dissociation de la forme et du fond. Le motif disparaît au profit d’un scintillement de couleurs. La profondeur 
est anéantie, seule demeure une sensation de mouvements et de sons issue du traitement plastique du sujet qui n’est plus 
narratif.

Le renouveau, pour les avant-gardes, n’est pas seulement une question de formes, de matériaux, de supports et de gestes 
mais aussi de perception. C’est une nouvelle manière de voir le monde, un désir de bouleverser les codes de représentation.

Ces artistes ont cherché à capturer la dynamique de leur époque, à la transformer en un langage visuel et poétique, et à en faire 
un moyen d’exprimer un monde en perpétuelle mutation, en célébrant la fête comme un acte de liberté et de création sans fin.

C. La foule, saturation et vibration de la couleur

Luigi Russolo, Automobile in corsa
1912-1913
Huile sur toile ,106 x 140 cm
Domaine public, Crédit photographique : 
Centre Pompidou, MNAM-CCI/Jean-Claude 
Planchet/Dist. GrandPalaisRmn

◁

Gino Severini, La Danse du pan-pan au « Monico » 
1909/1960
Huile sur toile, 280 x 400 cm
© Adagp, Paris, Crédit photographique : 
Centre Pompidou, MNAM-CCI/Hélène Mauri/
Dist. GrandPalaisRmn

▷
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 Ven 4 avril › Dim 01 juin 
Tourcoing  Gratuit
Circuit découverte : Tourcoing 
fête les 100 ans de l’Art Déco ! 
Célébrez ce centenaire en participant 
au Printemps de l’Art Déco 2025 : 
le service Ville d’art et d’histoire et 
l’Office du Tourisme vous proposent 
des visites guidées, des circuits, des 
ressources numériques et même un 
brunch Art Déco pour (re)découvrir ce 
courant artistique emblématique des 
années 1920-1930. 
+ d’infos : www.printempsartdeco.fr  

 Mer 23 › Sam 26 avril 
Marcq-en-Barœul 
→  Cinéma Le Pont des arts 

Festival Libres Regards sur le 
thème Fiesta 
La Ville de Marcq-en-Barœul, le 
cinéma Le Pont des Arts et les élèves 
de l’option “cinéma et audiovisuel” 
du lycée Kernanec vous invitent au 
festival de cinéma Libres Regards. Au 
programme : 6 films en lien avec la 
thématique Fiesta, 4 films en avant-
première ou coups de cœur Art et 
Essai, une compétition de courts-
métrages lycéens. 
8.20€ - 5.70€ 
+ d’infos : www.lepontdesarts-cinema.fr 

 Ven 25 avril › Sam 24 mai 
Les Toiles dans la ville - Le Prato
Dans le cadre des Toiles dans la Ville 
qui se dérouleront dans toute la MEL, 
le Prato réinvente l’art du cirque avec 
plusieurs performances teintées 
d’humour et d’acrobaties qui donnent le 
sourire. Fiesta est une occasion en or 
pour démarrer la coopération entre les 
Toiles dans la Ville et le festival Ficho 
de Chihuahua (Mexique) ! Retrouvez 
cette nouvelle édition en coopération 
avec l’Amérique latine, un jumelage 
entre ces deux festivals, auquel se joint 
le festival UtoPistes à Lyon. 
Retrouvez notamment le mercredi  
14 mai Birdy Melody de la cie Perluette 
au Nautylis à Comines. 

 Sam 26 avril 
Lille › Dès 19h30 
Comme pour chacune de ses grandes 
éditions, lille3000 lance la Fiesta  
avec une grande parade qui traverse le 
centre-ville de Lille. Cette fête est une 
nouvelle fois participative, invitant les 
habitants du territoire à y prendre part 
comme figurants, et se prépare plusieurs 
mois en amont dans les quartiers et les 
communes.  

Au programme : chars, compagnies et art 
de rue, danse, musique, feu d’artifice.  

Parade d’ouverture Fiesta 
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 Ven 25 avril 
Tourcoing
→  Salle de spectacle de la maison 

Folie Hospice d’Havré - 20h

Concert - Lulu Van Trapp + 
Michelle & Les Garçons
En partenariat avec Le Grand Mix. 
5€. Billetterie : www.legrandmix.com

 Sam 26 avril 

Tourcoing 
→  Médiathèque André Malraux 

13h › 17h 

Atelier dessin BD adultes/ados : 
exploration spatiale !  Gratuit

À l’occasion de l’exposition Métal 
Hurlant à la maison Folie Hospice 
d’Havré, nous vous invitons à profiter 
des compétences de Vincent Lévêque, 
dessinateur de BD, entre autres 
contributeur à Fluide glacial. Quatre 
heures pour inventer et dessiner votre 
propre planche de BD avec un mot 
d’ordre : partir à la conquête de l’espace ! 

Réservations conseillées.  
 +33 (0)3 59 63 42 50  
mediathequemalraux@ville-tourcoing.fr 

Parade d’ouverture Fiesta 
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Conception graphique et mise en page pour l’exposition Ultra.Nature(S) présentée au 6b, le centre de création et de diffusion de Saint-Denis  - www.le6b.fr
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Ultra.Nature(S)Ultra.Nature(S)

L’exploration de la notion de Nature et de ses  
paradigmes implique une réflexion sur les différentes  
manières dont cette notion a été conceptualisée et  
utilisée à travers l’histoire et les disciplines, ainsi que 
sur la distinction entre les faits naturels et les faits 
construits.

Et si nous étions dans une interface, un de ces mondes 
entre deux mondes, ni tout à fait nature, ni tout à fait  
technologique. Un territoire en devenir.

La notion d’Ultra.Nature(S) incarne une promesse, une 
ambition collective d’effacer la rupture entre nature et 
culture qui apparait, dans l’histoire humaine occidentale, 
dès l’Antiquité.

C’est dans les pas de l’anthropologue Philippe Descola 
que les artistes d’Ultra.Nature(S) cherchent, dans leur  
démarche, à rendre obsolète cette dichotomie.  
Dans Par-delà nature et culture, Philippe Descola insiste 
sur l’idée de nature qui est étrangère à de nombreuses 
sociétés.
Beaucoup de phénomènes montrent que la frontière entre 
naturel et construit n’est pas toujours nette. Par exemple, 
les forêts primaires (perçues comme naturelles) sont  
souvent influencées par des pratiques humaines anciennes 
de gestion et d’aménagement.

The eem

nal ds
4

Dans un monde où la frontière entre l’artificiel et le naturel devient de plus 
en plus floue, l’exposition Ultra.Nature(S) invite à explorer les nouvelles 
perspectives de notre relation avec la nature. Cette exposition se penche 
sur la façon dont les environnements naturels sont transformés par  
l’intervention humaine et comment, à leur tour, ces modifications influencent 
notre culture, notre art et notre manière de percevoir le monde.

Comme un sillage, Ultra.Nature(S) trace le cheminement de reflexions 
multiples.

À la manière d’une déambulation, cette exposition invite à suivre le tracé 
d’une carte comme un va-et-vient entre philosophie et métaphysique, entre 
écologie et technologie. Les photographies, installations, projections-vidéos 
et paysage sonore traduisent l’acte de circuler. Cette exploration met en 
lumière la nécessité de reconsidérer la nature non pas comme une donnée 
statique, mais comme une notion dynamique et continuellement réinventée 
par les  sociétés humaines.
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Dionysienne, membre 
du collectif de la Briche, 
artisane designer des 
ennoblissements textiles,  
ses recherches prennent 
vie au travers  
d’installations en teinture  
naturelle ou par le geste 
dessiné.

Son travail de plasticienne 
convoque références 
et concepts reliés aux 
champs des Sciences et 
des Humanités invitant 
à un questionnement 
sur notre rapport au 
Vivant à l’heure d’un
anthropocentrisme ultra 
consommé.
Sa pratique se conjugue 
à travers différents 
médiums et techniques 
artisanales en prise 
avec les saisonnalités 
et phénomènes de  
maturations.  
Le processus artisanal 
autant que les ressources
mises en oeuvre font 
partie intégrante de la 
démarche artistique.

Louis travaille dans et 
avec la forêt.  

Il pratique une  
photographie matérielle, 
empruntant au dessin  
et à la sculpture.  
Il crée lui-même ses 
supports de tirage en 
émulsionnant papiers à 
dessin et morceaux de 
bois résidus de coupes 
forestières.
Ce procédé manuel et 
ses inévitables  
imperfections gardent
visible la balade, le geste 
photographique et son 
sujet.

LO
UI

S

NIERMANS

Cecile dite Rouss est 
née à Dourdan. 
Elle entre à l’école 
Boulle pour y apprendre 
la gravure sur métal, le
modelage, le moulage 
ainsi que la céramique 
lors d’un échange à 
l’école Duperré.  

Elle poursuit son par-
cours à l’École Nationale 
Supérieure d’Art de 
Paris-Cergy où elle
explore la pratique de 
la soudure, la peinture 
et la sculpture.

CÉ
CI

LE

NORMAND

CH
AR

LO
TT

E

LE DAMANY

VA
NE

SS
A

KROUPA

Vanessa est photographe 
et vidéaste.  
Diplomée en psychologie,  
elle obtient son bachelor 
photographie à l’école 
des Gobelins où elle 
intervient depuis 2022. 

Après avoir expérimenté 
la photographie auprès  
de photographes de 
mode, elle articule  
aujourd’hui son travail  
artistique grâce à ce 
médium autour du 
corps et de ses langages, 
entre expressions,  
mouvement et mémoire.

p. 19

p. 20

p. 21 

p. 18 
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Fergus est artiste 
sculpteur. Il étudie à la 
Haute École d’Art et de 
Design de Genève en 
2012 et réalise une
première exposition 
personnelle dans la 
galerie N.A.B.A.B
en septembre 2015. 

Puis il travaille dans 
une fonderie d’art
(AB Fine art foundry)  
à Londres pour y  
apprendre le travail
du métal. Il a participé 
a de nombreuses  
exposition, notamment 
en février 2020, où il a 
pu réalisé une exposition
personnelle dans la 
galerie Hoxton 253, à 
Londres. 

Il travaille depuis 6 ans 
dans son atelier du 6b 
à Saint Denis. 
On peut voir son travail 
dans le parc de la Légion 
d’Honneur à Saint-Denis.

Armand est un artiste 
plasticien qui articule 
photographie, sérigraphie 
et texte dans une dém 
arche où l’image devient  
espace de réécriture de 
soi. 

Diplômé de l’ENSAPC en 
2024, il développe une 
recherche autour de la
transidentité, explorant  
les passages,  
métamorphoses et zones 
de porosité entre corps, 
langage et représentation.

Son travail interroge la 
façon dont les identités 
circulent, se superposent 
et se réinventent, en 
mêlant dimension intime 
et réflexion collective.

Rouge Cendre est une 
artiste plasticienne et
vidéaste.  
Formée à Sciences Po 
et au montage audiovisuel, 
elle collabore ensuite à 
plusieurs ateliers  
artistiques en tant
qu’assistante, où elle 
développe des  
compétences qui
enrichissent ses  
expérimentations  
personnelles en sculpture, 
moulage et art textile.

Formée en taxidermie 
au Musée d’Histoire  
Naturelle de Paris, 
Rouge Cendre convoque 
aujourd’hui cette pratique
dans des installations 
audiovisuelles où elle 
cherche à faire dialoguer 
le vivant et son simulacre 
technologique.

Artiste visuel et  
photographe, née en 
1986 à Bergerac et
formée à la photographie, 
elle débute sa carrière 
à Paris au sein d’un 
studio de photographie. 

Elle collabore avec des
photographes dans les 
domaines de la mode, 
de la publicité, et
du portrait.  
Aujourd’hui, son travail 
de plasticienne explore, 
à travers divers médiums 
tels que la photographie, 
la vidéo, et la sculpture, 
plusieurs thématiques 
offrant une vision à la
fois poétique et critique 
de notre monde en  
mutation.
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Mes installations sont constituées de sculptures 
lumineuses en verre coloré rappelant les premières 
inventions optiques et astronomiques et jouant 
avec la lumière pour créer des projections, des 
ombres et des reflets, imprégnant l’espace. Je 
conçois mes sculptures comme les instruments 
d’un orchestre, où chaque pièce s’accorde aux 
autres.
Ici, ce sont les projections lumineuses qui tiennent 
lieu de notes. La matière et la technicité demeurent 
au coeur de ma recherche. Les sculptures sont 
conçues pour être en mouvement. Le regard et 
l’imagination des spectateurs et spectatrices les 
animent, comme si elles étaient en attente d’une 
possible activation par la performance.
Iels prennent possession des sculptures et les 
activent comme un orchestre jouant un concerto 
improvisé.

Mon travail artistique s’inscrit dans la thématique 
d’Ultra.Nature(S) à travers des installations 
performatives qui évoquent l’industrialisation de 
notre société, le monde de l’usine, et la place de 
l’homme dans cet univers. Mes sculptures,  
inspirées de machines, semblent autonomes, 
mais s’activent grâce à la présence de performeurs. 
On peut alors se demander si elles sont le  
prolongement des performeurs, si chacun s’enrichit  
de l’autre. J’interroge avec poésie le rapport 
entre l’industrie, l’homme et la machine, et  
réciproquement.
Mon intérêt se porte également sur les dynamiques 
collectives qui émergent de cet univers.

Romane
Charlot

13

Mes fragments de bitume sont comme des  
reliques archéologiques du futur. Ils témoignent 
de notre interconnexion au vivant et à l’autre,  
de notre délire anthropomorphique, de notre  
propension à conquérir et faire disparaître  
frénétiquement tout espace vide de notre présence 
physique ou mentale.
Le bitume, est présent partout sous nos pieds 
dans notre environnement urbain. Cette matière 
inerte qui est devenue un peu comme le terreau 
dans lequel pousse la ville, symbolise à mes 
yeux, une réelle étanchéité qui existe entre nous 
et notre environnement.

Mes recherches sculpturales tendent aujourd’hui 
à rendre visible simultanément le mouvement 
d’un corps et celui de sa pensée. Ces idées 
poussent et s’épanouissent comme des plantes 
et des arbres mentaux.

Fergus
Sindall
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TEMPS FORTS

samEdi 2 août
Dédicace : 

Miss Lorraine 
14h - 19h

samEdi 
26 JuiLLEt 
Chambley
 Festivol 

GIMS 
20h30

dimanchE 
27 JuiLLEt 

Enenvol 
Verre Ballon 

17h - 19h

samEdi 26 Et 
dimanchE 27 JuiLLEt

 Vide-greniers 
7h - 17h

Mascotte Walygator 
12h - 16h

Lundi 
28 JuiLLEt
Dédicace : 

Djibril Cissé 
17h30 - 18h30

samEdi 2 Et 
dimanchE 3 août

 Expos 
Voitures de prestige

et anciennes 
10h - 20h

 Speaker et animations
Scène centrale

10h - 16h 
Speaker direct FM 

16h30 - 22h 
Parade des pilotes 

18h
 Fontaine 

symphonique 
22h30

tous 
les jours

Complet

> VENDREDI 25 JUILLET

> MARDI 29 JUILLET

> LUNDI 28 JUILLET

> MERCREDI 30 JUILLET

> JEUDI 31 JUILLET> DIMANCHE 27 JUILLET

> VENDREDI 1er AOÛT

> SAMEDI 2 AOÛT

> DIMANCHE 3 AOÛT

> SAMEDI 26 JUILLET

Plus d’infos sur le
gaz vert

Grâce à GRDF, vos déchets 
deviennent du gaz vert !  

Pendant les 10 jours de l’événement, 
les déchets alimentaires seront 
collectés pour être acheminés vers 
l’unité de méthanisation Méthatoul 
située en Meurthe-et-Moselle.  
Les biodéchets seront transformés 
en gaz vert qui sera redistribué sur le 
territoire du Grand Est.

PROGRAMME

Inauguration
À partir de 16h30

 Village enfants  Mur d’escalade
15h00 - 17h30

Speaker Direct FM
16h - 22h

 Entrée de la zone d’envol  Parade des 
Pilotes
18h

 Zone d’envol  Envol des montgolfières
19h

 Scène centrale  Concert : Even This Live 
Band
À partir de 20h

Fontaine Symphonique
22h

 Zone d’envol  Patrouille de l’aube
5h

 Zone d’envol  Envol des montgolfières
6h

 Espace exposition  Vide-greniers
7h - 17h

 Scène centrale  Animations, jeux intéractifs
10h - 16h

Mascotte Walygator
12h - 16h 

Waly Dance
15h

 Village enfants  Mur d’escalade
10h30 - 18h30

Speaker Direct FM
16h - 22h

 Entrée de la zone d’envol  Parade des 
Pilotes
18h

 Zone d’envol  Envol des montgolfières
19h

 Chambley Festivol  Concert GIMS
20h30

 Zone d’envol  Gonflement de nuit
A la tombée de la nuit

Fontaine Symphonique
22h

 Zone d’envol  Patrouille de l’aube
5h

 Zone d’envol  Envol des montgolfières
6h

 Espace exposition  Vide-greniers
7h - 17h

 Scène centrale  Animations, jeux intéractifs
10h - 16h 

Mascotte Walygator
12h - 16h

Waly Dance
15h

 Village enfants  Mur d’escalade
10h30 - 18h30

Speaker Direct FM
16h - 22h

 Scène centrale  Enenvol Verre Ballon
17h - 19h

 Entrée de la zone d’envol  Parade des 
Pilotes
18h

 Zone d’envol  Envol des montgolfières
19h

 Scène centrale  Concert : The Bend
À partir de 20h

Fontaine Symphonique
22h

 Zone d’envol  Patrouille de l’aube
5h

 Zone d’envol  Envol des montgolfières
6h

 Scène centrale  Animations, jeux intéractifs
10h - 16h

 Scène centrale Dédicace Djibril Cissé
17h30 - 18h30

Speaker Direct FM
16h - 22h

 Entrée de la zone d’envol  Parade des 
Pilotes
18h

 Zone d’envol  Envol des montgolfières
19h

 Scène centrale  Concert : Dancing Queen, 
Tribute ABBA
À partir de 20h

Fontaine Symphonique
22h

 Zone d’envol  Patrouille de l’aube
5h

 Zone d’envol  Envol des montgolfières
6h

 Scène centrale  Animations, jeux intéractifs
10h - 16h

 Hangar 6  Atelier créatif
14h - 17h

Speaker Direct FM
16h - 22h

 Entrée de la zone d’envol  Parade des 
Pilotes
18h

 Zone d’envol  Envol des montgolfières
19h

 Scène centrale  Concert : Chic Planet
À partir de 20h

Fontaine Symphonique
22h

 Zone d’envol  Patrouille de l’aube
5h

 Zone d’envol  Envol des montgolfières
6h

 Scène centrale  Animations, jeux intéractifs
10h - 16h

 Hangar 6  Atelier créatif
14h - 17h

Speaker Direct FM
16h - 22h

 Entrée de la zone d’envol  Parade des 
Pilotes
18h

 Zone d’envol  Envol des montgolfières
19h

 Scène centrale  Concert : Mako et Ilirjan
À partir de 20h

 Zone d’envol  Gonflement de nuit
A la tombée de la nuit

Fontaine Symphonique
22h

 Zone d’envol  Patrouille de l’aube
5h

 Zone d’envol  Envol des montgolfières
6h

 Scène centrale  Animations, jeux intéractifs
10h - 16h

 Hangar 6  Atelier créatif
14h - 17h

Speaker Direct FM
16h - 22h

 Entrée de la zone d’envol  Parade des 
Pilotes
18h

 Zone d’envol  Envol des montgolfières
19h

 Scène centrale  Concert : The Voice,  
Journée jeunes talents
À partir de 20h

Fontaine Symphonique
22h

 Zone d’envol  Patrouille de l’aube
5h

 Zone d’envol  Envol des montgolfières
6h

 Scène centrale  Animations, jeux intéractifs
10h - 16h

 Village enfants  Mur d’escalade
10h30 - 17h30

Speaker Direct FM
16h - 22h

 Entrée de la zone d’envol  Parade des 
Pilotes
18h

 Zone d’envol  Envol des montgolfières
19h

 Scène centrale  Concert : Air Manos
À partir de 20h

Fontaine Symphonique
22h

 Zone d’envol  Patrouille de l’aube
5h

 Zone d’envol  Envol des montgolfières
6h

 Espace exposition  Exposition voitures de 
prestige
10h - 20h

 Scène centrale  Animations, jeux intéractifs
10h - 16h

 Village enfants  Mur d’escalade
10h30 - 18h30

 Scène centrale  Dédicace Miss Lorraine
14h - 19h

Speaker Direct FM
16h - 22h

 Entrée de la zone d’envol  Parade des 
Pilotes
18h

 Zone d’envol  Envol des montgolfières
19h

 Scène centrale  Concert : Celestal
À partir de 20h

 Zone d’envol  Gonflement de nuit
A la tombée de la nuit

Fontaine Symphonique
22h

 Zone d’envol  Patrouille de l’aube
5h

 Zone d’envol  Envol des montgolfières
6h

 Espace exposition  Exposition voitures 
anciennes
10h - 20h

 Scène centrale  Animations, jeux intéractifs
10h - 16h

 Village enfants  Mur d’escalade
10h30 - 18h30

Speaker Direct FM
16h - 22h

 Entrée de la zone d’envol  Parade des 
Pilotes
18h

 Zone d’envol  Envol des montgolfières
19h

 Scène centrale  Concert : Italao
À partir de 20h

Fontaine Symphonique
22h

Rendez-vous 
sur le stand 

de la Région ! 

 Découvrez les richesses 
et atouts du Grand Est,

Nature, itinérance, 
gastronomie, thermalisme, 

patrimoine, … 
vivez des expériences uniques 

en Grand Est !

Ouvert tous les jours de 13h à 20h
dans le Hangar 6

 La Région Grand Est

       enenvol !
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Pour explorer et faire partager l’univers de son prochain film, Des Femmes comme les autres, où Yolande Moreau et Hélène Vincent 
interprèteront deux amies qui brodent ensemble, la réalisatrice Dominique Cabrera a déjà organisé quatre expositions de broderies 
contemporaines avec ses amies brodeuses et le scénographe Raymond Sarti. 
En ce début d’année, elle reprend et amplifie son projet à la Maison Folie Wazemmes. Elle accueille 15 artistes, quatorze femmes et  
un homme, plasticiennes et brodeuses, passionnées par le travail autour du textile dont sa mère, Monique, et quatre artistes du Nord.  
Elle invite les visiteurs à participer à l’exposition en complétant La-collection-de-canevas et La-broderie-sans-fin.  
Ils peuvent exposer dans La-collection-de-canevas leurs ouvrages préférés, faits mains, chinés, hérités et ajouter leurs points  
à La-broderie-sans-fin, cadavre exquis brodé, poursuivi ici pour la troisième fois.
Enfin au LaM, elle a choisi et commenté des œuvres textiles d’art brut dont les reproductions sont exposées à la maison Folie Wazemmes 
dans une frise modulable à souhait par les visiteurs.

C’est beau, ça fait mal et ça fait du bien, 
ça résiste, ça brode et ça déborde !

des femmes comme les autres

Trois dimensions d’un film

Dans l’intérieur plein comme un œuf et rempli de surprises de 
la maison des brodeuses, imaginée par le scénographe Raymond 
Sarti, on chemine entre les œuvres, les temps et les formes. 

En ouverture, la créatrice visionnaire Fanny Viollet présente trois 
de ses plus belles pièces : “Mais où allons-nous ?” une carte cousue 
d’impasses et de chemins de traverses, “Le lit” aux draps tissés 
d’amours et d’insomnies et “À fleur de peau” une robe transparente 
brodée du torrent de mots des destinées féminines. 

Marine Ballestra s’est saisie de canevas trouvés, découpés, 
assemblés et y fait apparaître paysages rêvés, nouveaux territoires 
et secrètes clairières.

Nadja Berruyer, experte en broderie de Lunéville expose ses 
précieux, son grand métier et relie avec son fil les membres de 
magiques personnages en céramique.

Isabel Bisson Mauduit a cousu des forêts, des tentes, un 
panoramique lumineux où des mains s’enlacent, se cherchent et 
se serrent, des paysages de poussières de fibres, hantés encore et 
encore par l’histoire répétée des migrants, des exilés. Leur marche 
désespérée, cette infinie précarité.

À partir d’une gravure anatomique du 19ème siècle, par la broderie 
en trois couleurs et par la superposition du motif sur des voiles 
transparents, Aude Cotelli crée volume et mouvement et un 
ange apparaît.

Fabienne Couderc poursuit ses jeux d’humour surréaliste brodés, 
décalés et poétiques, avec des photos anciennes et dans des globes 
de verre des objets singuliers, détournés et réinventés.

Les broderies géantes d’Élodie Ferré sont nées de la photographie 
de presse. La dévoration des existences dans le feu de l’actualité 
est comme retournée par la transposition des images de guerre 
au point de croix. Le temps se dilate. Ils et elles sont là, troublants 
d’absence et de présence, affirmés.

Douleur, cauchemar, jardin des délices, les yeux des personnages 
hybrides de Marc Janaszek ne nous lâchent pas. Étrangers radicaux, 
si familiers pourtant. Leur densité vibre longuement d’antennes 
invisibles.

En utilisant les accidents, bombés, absences et reliefs Valérie Ménec 
fait pousser d’extraordinaires végétaux sur des vêtements chinés.

Quel est ce mal ? Qui Émilie Picavet cherche-t-elle à soigner 
patiemment ? La mort guette. Le fil déborde du cadre. Le rouge est 
mis. Le fil d’Ariane se faufile dans le labyrinthe. Une issue se dessine.

Le fil de Lili Rojas relie, répare, fait cicatrice entre passé et 
présent, entre France et Colombie. Elle mêle le dur et le doux, 
broderie et métal, et rebrode les négatifs de photos de famille 
des fils rouges de la vie.

Valérie Rouzaud ouvre les portes de son cabinet de curiosités 
rempli d’étranges objets brodés, de gravures sur verre et de 
cyanotypes cousus de fils d’or, où le réel et la fiction retissent une 
histoire familiale.

Carolina Sepulveda a réuni animaux féériques et femmes peut-être 
en gestation d’elles-mêmes dans un conte sans paroles. À quels 
mondes nous relient les fils de nos chevelures jamais coupées ?

Sur des tissus du monde entier trouvés à Paris, Sophie Wahnich 
a proposé à douze brodeuses de broder douze phrases à propos 
des circulations humaines réussies, empêchées, désirées d’hier 
à aujourd’hui.

C’est ainsi qu’au fil des images, des mots, des histoires, légères, 
tragiques, politiques, ironiques, poétiques, des frondaisons des 
forêts aux territoires cellulaires, à l’envers et à l’endroit, le monde 
cruel et splendide, notre monde se dessine.

Des femmes comme les autres
Le film que Dominique va tourner à l’automne commence 
par un pas de côté. Un soir, une femme, âgée, invisible, une 
brodeuse comme les autres, Jeannine suit le fil de son ouvrage 
plus loin que prévu. Elle se laisse déborder par l’imaginaire, le 
passé, la passion des couleurs et des formes. C’est irrésistible.  

Nuit après nuit  des mots surgissent, des images cachées 
apparaissent sous ses doigts. Sa copine Simone sera entraînée 
dans le mouvement. Les modèles craquent, l’humour, 
l’irrévérence envahiront les sages images, retourneront les 
interdits et leurs vies seront bouleversées.

Production: Gaelle Bayssière Everybody on deck. Ad libitum

des femmes comme les autres

Marine Ballestra
Nadja Berruyer

Isabel Bisson Mauduit
Monique Cabrera

Aude Cotelli
Fabienne Couderc

Élodie Ferré
Marc Janaszek

Valérie Ménec
Émilie Picavet
Lili Rojas
Valérie Rouzaud
Carolina Sepulveda
Fanny Viollet
Sophie Wahnich

Exposition 
collective 
tissée par 
Dominique 
Cabrera 

Direction artistique, conception, réalisation et portage de l'impression des éléments de communication de l'exposition Border Déborder à la Maison Folie Wazemmes - Lille 
Affiches, flyers, dossiers, signalétique, guides visiteur, programmes...
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Pourquoi 
la broderie, 
pourquoi 
le fil ?

 Marine Ballestra
Campagne et forêt

Près de moi, il y a ma collection de cartes postales 
représentant des danseurs folkloriques espagnols. 
Les costumes des femmes y sont cousus, brodés 
et collés sur le carton. Ces cartes ont exercé sur 
moi une grande fascination à tous âges… Alors, au 
commencement, j’ai brodé mes estampes par petites   
touches. Ensuite, j’ai brodé des mots sur le papier. 
Puis, le tissu est apparu. Aujourd’hui, je tisse des 
liens entre le dessin, le papier, tissus, fils et poésies. 
        Marine Ballestra 

paroles 
de 
brodeuses
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  Nadja Berruyer
La cape de Juliette

  Isabel Bisson Mauduit
 Bataille

  Monique Cabrera 

Quand je brode je pense à tout et c’est pour 
ça que je me trompe souvent ! Je vaque, je ne 
rêve pas, je pense à ma vie. On ne pense pas 
toujours à son ouvrage. Je suis avec la radio 
allumée, pas la télé. Je ne sais pas rester sans 
rien faire. 
    Monique Cabrera 

Les perles comme les fils glissent au bout de mes doigts et racontent 
le cheminement de mon imagination. Leurs couleurs et leurs 
matières me fascinent. Les matières sont le reflet de l’homme dans  
le sens où elles sont représentatives de notre capacité à créer,  
à fabriquer de l’ inutile indispensable, notre part de liberté. Je me sens 
Babayaga à l’ idée de capturer les perles et de les organiser selon  
ma propre volonté pour que la lumière qu’elles reflètent s’assemble 
avec celle de mes rêves.

Nadja Berruyer

Je couds, c’est comme une évidence. Depuis toute 
petite je couds, les femmes de ma famille cousaient 
toutes. Je couds comme je dessine, parfois la machine 
m’embarque, c’est une danse rapide tendue,  
une résistance, une bataille. Je brode comme  
je peins, à la main dans le silence, le geste cherche  
la précision, la mesure. L’esprit s’évade et vagabonde. 
Les pensées se bousculent souvent sans queue ni tête. 
De longues heures…
    Isabel Bisson Mauduit 
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 Valérie Rouzaud • Brûlure

  Carolina Sepulveda
 Desde el corazón (détail)

  Fanny Viollet • À fleur de peau

  Sophie Wahnich
Les quatre parties du monde (détail)

Le fil me permet de raccommoder les pièces de  
nos vies ordinaires et de les transformer en œuvres 
d’art. Le geste de broderie a toujours été pour 
moi un médium de revendications, d’ invention et 
de liberté. Par le fil, je retiens le temps et noue 
solidement l’existence des êtres au fil rouge.

Fanny Viollet

La broderie, pour moi, représente un processus  
de réparation. C’est la découverte du fil d’une histoire 
inscrite dans mes mains, à l’ instar des femmes de ma 
famille qui tracent leur récit à travers le tissage,  
la couture et la broderie. Travailler le fil équivaut à  
un retour aux origines, tel un cordon ombilical, un retour  
au nid, au cœur. C’est créer un nouveau battement.

Carolina Sepulveda

La broderie est, pour moi, un espace de liberté et  
de méditation. Le soir surtout, quand dans l’ intimité 
de ma chambre, je brode et je laisse mon esprit 
vagabonder. Je pense à des trucs de la vie,  
à ce que j’aimerais faire, à ce que je ne fais 
pas... Alors je brode, je pique, je plonge...  
Je ressors, je replonge et je prolonge...

 Valérie Rouzaud
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J’aime les tissus et les mots et la broderie 
permet d’allier les deux. Les ancêtres et le 
présent, la beauté sur la beauté.

Sophie Wahnich

Cette exposition collective n’aurait pu exister sans : 
Dominique Cabrera ; Raymond Sarti ; Marine Ballestra ; Nadja Berruyer ;  
Isabel Bisson Mauduit ; Aude Cotelli ; Fabienne Couderc ; Élodie Ferré ;  
Marc Janaszek ; Valérie Ménec ; Émilie Picavet ; Lili Rojas ; Valérie Rouzaud ; 
Carolina Sepulveda ; Fanny Viollet ; Sophie Wahnich  
Et la mère de Dominique : Monique Cabrera

Sa création au sein de la Maison Folie Wazemmes a été rendue possible grâce à : 
Christine Chalas, directrice des Lieux Culturels Pluridisciplinaires - ville de Lille 
Juliette Benoit, responsable de la Maison Folie Wazemmes 
Thomas Baelde, chargé de production de l’exposition 
Rachel Guerroumi, responsable de la communication des Lieux Culturels 
Pluridisciplinaires - ville de Lille 
Étienne Lautem, direction technique de l’exposition 
Les équipes de médiation et d’action culturelle des Lieux Culturels Pluridisciplinaires - 
ville de Lille 
Et l’ensemble des équipes production, communication et technique des Lieux Culturels 
Pluridisciplinaires - ville de Lille 
Cyril Menossi, agence Prodart, soutien à la scénographie 
Agathe Vuachet, réalisation graphique

Pour le soutien et leur complicité au projet : 
Le LaM – Lille Métropole Musée d’art moderne, d’art contemporain et d’art brut,  
et sa conservatrice de la section Art Brut, Savine Faupin 
Les Rencontres Audiovisuelles 
La librairie l’Affranchie, Lille

Un remerciement particulier aux brodeuses et brodeurs amateurs et professionnels et 
aux prêts qui ont contribué à la naissance de la-collection-de-canevas.
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L’année 2024 a été une année de défis 
mais aussi de belles avancées.

Nous avons eu à cœur d’accompagner chacun 
d’entre vous dans l’exercice de notre métier, 
toujours plus exigeant et toujours plus essen-
tiel pour la santé de nos concitoyens.

L’URPS a été à vos côtés pour défendre vos 
intérêts, faciliter vos démarches et porter 
votre voix auprès des institutions et des par-
tenaires régionaux.

Cette année a aussi été marquée par 
l’accélération de la transformation de notre 
profession.

Que ce soit à travers le développement des 
missions de prévention, l’intégration des 
outils numériques ou la diversification des 
services en officine, nous avons soutenu ces 
évolutions à vos côtés tout en continuant 
d’innover.

Les Hauts-de-France, avec leurs spécificités 
géographiques et démographiques, néces-
sitent une pharmacie de proximité forte et 
adaptée. Nous avons poursuivi notre travail 

de coordination avec les autres profession-
nels de santé, pour améliorer l’interprofes-
sionnalité et garantir une offre de soins de 
qualité sur l’ensemble du territoire.

Je tiens à remercier chaleureusement chacun 
d’entre vous pour votre engagement quo-
tidien, ainsi que les élus de l’URPS et notre 
équipe pour leur travail et leur dévouement.

Ce rapport d’activité illustre notre dyna-
misme pour valoriser nos compétences.

Votre confiance et votre participation 
sont précieuses pour faire avancer notre 
profession.

En 2025, nous continuerons à défendre 
ensemble une pharmacie moderne, humaine 
et accessible, au service des patients et des 
territoires.

Bien à vous,

Grégory TEMPREMANT - Président 
URPS Pharmaciens Hauts-de-France

Édito
Le mot du président

Les réalisations 2024  
de l’URPS Pharmaciens 

Optimed

CPTS

Cybersécurité

BAL  
organisationnelle

Officines éco-
responsables

Trod cystite

Qualité de l'air

DRCV

Trod angine

Allaitement maternel

Diabète
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20 février  
Allaitement maternel 

Webinaire Site Pharmallait

26 mars 
Webinaire 

cybersécurité

12-15 février 
Mail phishing

JANVIER FÉVRIER MARS

30 mai 
Journée CPTS

11 juin (midi PH) et soir (MG) 
Webinaires Optimed

AVRIL MAI JUIN

TROD angine 6 classes virtuelles  
(sept. 2024 › jan. 2025) et e-learning

24 septembre - Webinaire DRCV 2024

JUILLET AOÛT SEPTEMBRE

BAL organisationnelle

17 décembre 
Enregistrement  

webinaire pollinose

15 octobre 
Officines écoresponsables 

webinaire n°1

14 novembre 
Mail phishing

E-learning TROD cystite
14 & 21 novembre 

Webinaires Diabète

OCTOBRE NOVEMBRE DÉCEMBRE
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  Antibiorésistance et TROD angine : 
le rôle du pharmacien d’officine

QUEL CONTEXTE ?
L’antibiorésistance est principalement liée à une surconsommation et à un mésusage des 
antibiotiques, qui touche particulièrement la région Hauts-de-France : l’exposition des 
habitants de notre région est 10% plus élevée que la moyenne des français. 

D’après l’Assurance Maladie, 80 % des 9 millions de cas annuels d’angine sont dus à des virus 
et ne nécessitent pas d’antibiotiques. Les Tests Rapides d’Orientation Diagnostique (TROD), 
en permettant de distinguer angines virales et angines bactériennes, contribuent à limiter 
l’administration inutile d’antibiotiques. Au vu de ce constat, l’avenant 18 à la convention 
pharmaceutique relatif aux TROD de l’angine du 18 septembre 2019 signé par l’Union 
Nationale des Caisses d’Assurance Maladie (UNCAM), l’Union des Syndicats de Pharmaciens 
d’officine (USPO) et la Fédération des Syndicats Pharmaceutiques de France (FSPF) autorise 
les pharmaciens d’officine à effectuer le TROD angine et en fixe la rémunération.

La réalisation du TROD angine en officine en pleine crise Covid avait été suspendue ce qui 
a freiné la mise en œuvre de cette pratique. Depuis le 1er juillet 2021, le TROD angine est 
de nouveau possible en officine. De plus, depuis le 1er septembre 2021, les pharmaciens 
d’officine peuvent également réaliser un TROD angine sur demande du médecin traitant via 
une ordonnance conditionnelle.

QUELLES ACTIONS DE L’URPS PHARMACIENS ?
 Afin d’accompagner les pharmaciens dans cette mission, 

l’URPS Pharmaciens, en partenariat avec la Faculté de 
pharmacie de Lille et le CHU de Lille, a proposé de janvier 
2022 à février 2023 une formation en e-learning qui 
aborde les axes suivants :

 L’antibiorésistance et le risque majeur qu'elle fait porter 
sur la santé publique.

 Les principales pathologies ORL et comment les prendre 
en charge à l'officine ?

 Organiser la réalisation des TROD angine à l'officine. 
Cette partie comporte une vidéo créée spécialement 
par notre URPS en partenariat avec le CHU de Lille afin 
d’illustrer de manière concrète la réalisation du TROD 
angine.

Via cette formation, au total 735 personnes (pharmaciens titulaires,  
adjoints mais aussi étudiants de 6ème année) ont été formées à la réalisation du TROD.

 Cette formation est accompagnée d’une affiche de communication et de stop-comptoir, créés 
spécialement pour cette action et qui sont mis à disposition des pharmaciens gratuitement. 

 Dans le cadre d’une action de sensibilisation à l’antibiorésistance destinée au grand 
public, l’URPS Pharmaciens et ses partenaires ont élaboré une vidéo de communication, à 
diffuser dans les officines, afin d’informer les patients sur le TROD angine, elle explique 
notamment les cas dans lesquels un TROD angine peut être réalisé :

 sur demande spontanée du patient (sans ordonnance), 

 à la demande du médecin avec une ordonnance conditionnelle par le médecin.

 L’URPS Pharmaciens propose également un document de 
traçabilité afin de transmettre au patient testé et à son médecin 
traitant le résultat du test ainsi que des conseils pour lutter contre 
l’antibiorésistance et des conseils pratiques.

QUELLES PERSPECTIVES EN 2024 ?
Selon les nouvelles directives législatives à 
venir en 2024 :

 TROD angine : actualisation du e-learning à venir selon les ajustements législatifs

 TROD cystite : sur la base du modèle de l’action TROD angine, envisager de réaliser une 
même action (formation des pharmaciens, création outils…)

Action 
soutenue 
et financée 
par :

En 
partenariat 
avec :

TROD ANGINE
Fiche de traçabilité

PATIENT

Nom et prénom : 

Date de naissance :   /   / 

Médecin traitant : 

Si mineur, nom du parent : 

PHARMACIEN

Date du test :   /   /   Heure : 

Nom : 

Marque du test & n° de lot : 

Date de péremption du test : 

Tampon officine

Résultat du TROD Angine :    Positif     Négatif

  Test non concluant (y compris impossibilité de prélèvement)

  Le patient accepte que ce document soit transmis si nécessaire à son médecin traitant

           Pour vous soulager : 

 Buvez régulièrement de l’eau

 Adaptez votre activité physique 

 Sur conseil de votre pharmacien : paracétamol, 

pastilles pour la gorge, collutoire…

 En cas d’effets secondaires du traitement, 

rapprochez-vous de votre médecin ou de votre 

pharmacien

 En fin de traitement antibiotique, s’il vous reste 

des médicaments, rapportez-les à votre pharmacien

Quelques conseils : 

 Ne consommez pas d’autres médicaments soumis

à prescription qui m’auraient été prescrits pour 

un autre épisode infectieux (antibiotiques, anti 

inflammatoires, corticostéroïdes...) 

 Respectez la durée du traitement

Respectez la posologie indiquée sur l’ordonnance 

 Si pas d’amélioration de votre état ou 

d’aggravation des symptômes après 3 jours  ; 

consultez votre médecin
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Réalisation 
  du TROD par 

le pharmacien

  Résultat
NÉGATIF

  Résultat
POSITIF

Analyse pharmaceutique 
  (antécédents et 

traitements en cours)

  Dispensation de 
l’antibiotique

Traitement 
  symptomatique 

si nécessaire

Si accord, transmission 
  du résultat du TROD

au médecin

  Prise en charge pharmaceutique
des symptômes et conseils

  Patient 
> 10 ans 

Suite à une consultation médecin, ordonnance conditionnelle

Patient se rendant spontanément à l’officine

  Patient 
≥ 15 ans 

Patient 
sans 
critère 
de non 
éligibilité*   Patient entre 

10 et 14 ans

  ≥ 2

  < 2   Traitement symptomatique et conseils

  Résultat 
NÉGATIF

Prise en charge 
  pharmaceutique 

des symptômes 
et conseils

  Résultat 
POSITIF

Orientation 
  médecin et conseils 

pharmaceutiques

Score 
  MAC 

ISAAC

PAS DE TROD ANGINE

TROD ANGINE

. Enfant de moins de 10 ans

. Tableau évocateur de rhino-pharyngite 
(rhume)

. Patient à risque d’immunodépression 
(patient vivant avec le VIH, patient sous 
traitement immunosuppresseur, dont 
corticothérapie au long cours et cancer sous 
chimiothérapie)

. Patiente enceinte fébrile (température > 38°C)

. Patient > 70 ans avec température > 38°C

. Épisode similaire de mal de gorge traité 
par antibiotique dans le mois précédent, sur 
la base du déclaratif patient

. Altération de l’état général avec asthénie 
importante, anorexie

. Fièvre élevée (température > 39°C) ou fièvre 
(température > 38°) d’une durée > 3 jours

. Difficulté pour respirer ou parler

. Douleur limitant les mouvements de la tête 
et du cou

. Douleur strictement ou principalement 
unilatérale

. Limitation d’ouverture buccale

. Peau rouge ou tuméfiée au niveau du cou,
du thorax ou du visage

* TABLEAU DES CRITÈRES DE NON-ÉLIGIBILITÉ

Symptômes Score Score du patient

Fièvre > 38° 1

Absence de toux 1

Adénopathies cervicales sensibles 1

Atteinte amygdalienne ( svolume ou exsudat) 1

Âge
15 à 44 ans 0

≥ 45 ans - 1

TOTAL SCORE

CALCUL DU SCORE DE MAC ISAAC
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En 2023, l’URPS Pharmaciens a fait l’objet de 
plusieurs articles dans la presse profession-
nelle et dans la presse régionale.
On peut ainsi recenser des articles dans Le 
Quotidien du Pharmacien, journal bi-hebdo-
madaire professionnel, et Le Moniteur des 

Pharmacies, revue professionnelle hebdo-
madaire, ainsi que dans le journal local La 
Voix du Nord.
M. Tempremant a également eu l’occasion
d’intervenir sur plusieurs plateaux télé (France 3 
Nord-Pas de Calais, BFM TV Grand Lille…).

Bilan budgétaire
 Compte de résultats 2023

CHARGES (EN €) PRODUITS (EN €)

Charges d’exploitation 374 180 Produits d’exploitation 861 402

 Achat de matières premières et 
autres approvisionnements

 Autres achats et charges externes

 Impôts, taxes et versements 
assimilés

 Salaires et traitements

 Charges sociales

 Dotations aux amortissements 
et dépréciations

 Autres charges

3 405

254 333

448

85 832

27 382

2 774

6

 Prestation de services

 Subvention 
d’exploitation

 Autres produits 
de gestion courante

5 285

856 108

9

Charges financières 0 Produits financiers 12 588

Charges exceptionnelles 0 Produits exceptionnels 2 596

Impôt sur les bénéfices 2 457

Report des ressources non 
utilisées des exercices antérieurs

253 618
Report des ressources 
non utilisées des 
exercices antérieurs

29 199

TOTAL CHARGES 630 255 TOTAL PRODUITS 905 785

Résultat net 275 530

 27 juin 2023 : cérémonie de remise des serments, 
diplômes et prix à la Faculté de Pharmacie d’Amiens 

L’URPS Pharmaciens, représentée par son président M. Tempremant, a eu le plaisir de 
récompenser Rym Khayat pour sa thèse consacrée à la place du pharmacien d’officine 
dans la promotion de l’allaitement maternel.

 30 juin 2023 : Cérémonie 
de remise des serments 
à la Faculté de 
Pharmacie de Lille 

Comme chaque année, l’URPS Pharma-
ciens, représentée par M. Tempremant, 
a eu le plaisir de contribuer au fond de 
dotation des thèses récompensées.

 19 déc. 2023 : Journée 
régionale OMEDIT  
Hauts-de-France

Intervention de Grégory Tempremant 
sur les entretiens chimiothérapies orales 
à l’officine pour sécuriser la prise en 
charge des patients et sur l’amélioration 
du lien ville-hôpital.

 8 juin 2023 : 3ème Journée 
régionale sur les CPTS 

Pour la 3ème année, l’Union des URPS a organisé la 
Journée Régionale des CPTS à Lille.
Environ 200 personnes étaient présentes au Siège de Région afin d’assister le matin à une plé-
nière interactive au cours de laquelle ont été abordés des sujets tels que la gestion quotidienne 
des CPTS, la mise en œuvre opérationnelle des missions ou les enjeux des inter-CPTS.
L’après-midi, il était possible de participer à deux ateliers parmi les trois suivants :

 Comment mobiliser et faire participer les professionnels de santé ?
 Comment bien préparer le dialogue de gestion avec les instances ?
 Comment développer les coopérations avec les acteurs du territoire ?

Environ 200 personnes ont assisté à cette journée couronnée de succès. 

       L’URPS Pharmaciens 
dans la presse 
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L’URPS Pharmaciens 
Hauts-de-France :  
missions et fonctionnement
Rappel des missions et actions 
de l’URPS Pharmaciens  
Hauts-de-France
Créée dans le cadre de la loi Hôpital Patients Santé Territoires (HPST), et née en janvier 2016 de 
la fusion des URPS Pharmaciens Nord-Pas-de-Calais et Picardie, l’URPS Pharmaciens Hauts-de-
France, association loi 1901, a pour objet de contribuer à l'organisation et à l'évolution de l'offre 
de santé au niveau régional, notamment en participant à la préparation du projet régional de 
santé et à sa mise en œuvre. Elle peut conclure des contrats avec l'Agence Régionale de Santé 
et assurer des missions particulières impliquant les professionnels de santé libéraux dans les 
domaines de compétence de l'agence. 

Elle assume les missions qui lui sont confiées par les conventions nationales prévues au titre VI 
du livre Ier (Article L162-16-1) du Code de la Sécurité Sociale.

L’URPS Pharmaciens souhaite avant tout placer le pharmacien d’officine au cœur des parcours 
de soins, ce qui se traduit par la déclinaison des sept missions officielles qui lui sont confiées 
en neuf actions spécifiques :

Les missions des URPS sont définies précisément dans l’article R. 4031-2 du Code de la Santé Publique :

L’URPS Pharmaciens a :

 Un souhait : participer à l’ensemble des projets de santé au niveau régional

 Un objectif : valoriser le rôle du pharmacien d’officine, professionnel de santé 
de premier recours, au cœur des parcours de soins

Prévention  
et dépistage

Participation à la 
mise en œuvre 
de la stratégie 
régionale de santé

Le pharmacien 
d’officine « expert 
en santé » au 
cœur du parcours 
de soins

ETP

Le pharmacien  
« expert du 
médicament » 

Formation et 
accompagnement 
dans les pratiques 
professionnelles

Education  
thérapeutique  
du patient

Santé  
et numérique 

Coordination 
des soins

Communication : 
Facebook, Twitter, 
site internet,  
newsletter 

7 7 
MISSIONSMISSIONS

FORMATION 
DES PHARMACIENS

Participation à la mise en œuvre 
du Développement 

Professionnel Continu

PROJET RÉGIONAL
DE SANTÉ (PRS)

Préparation
et mise en œuvre

PERMANENCE 
DES SOINS

Organisation de l’exercice 
professionnel, continuité 

des soins et nouveaux 
modes d’exercice

ACTIONS  
DE PRÉVENTION VEILLE 

 & CRISE ÉDUCATION
Actions dans le parcours de soins,  
la prévention, la veille sanitaire, la 

gestion des crises sanitaires,  
la promotion de la santé et  

l’éducation thérapeutique du patient

COORDINATION
DES SOINS

Mise en œuvre des contrats pluriannuels  
d’objectifs et de moyens avec les réseaux de  

santé, les maisons de santé et les pôles de santé, 
ou des contrats ayant pour objet d’améliorer la 

qualité et la coordination des soins mentionnés à 
l’article L.4135-4 du Code de la Santé Publique

77

11

33

4455

COMMUNICATION
INFORMATIONS

PARTAGÉES
Déploiement et utilisation  

des systèmes de 
communication et 

d’information partagés

66

SCHÉMA RÉGIONAL
D’ORGANISATION
DES SOINS (SROS)

Analyse des besoins
de santé, de l’offre

de soins et participation
à l’élaboration du SROS

22
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Agathe > 06 14 56 59 06 · Jeanne > 06 30 84 21 73
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Comme pour les éditions précédentes, La Ville de Lille et lille3000 associent les dix 
quartiers lillois, associations, écoles, habitants, équipements culturels, écoles de 
musiques et harmonies… au projet Eldorado.
Découvrez pendant Eldorado, un programme d’événements festifs destinés à un 
large public  : expositions, métamorphoses urbaines, bals, concerts, street art, 
cinéma, littérature, parades mexicaines et événements dans les jardins.
Avec comme invité d’honneur le Mexique, les quartiers lillois se parent de leur plus 
belles couleurs et partent à la recherche de leurs eldorados. Des Alebrijes, masques 
de carnaval et Papel Picado viennent enrichir cette programmation.

Partez à la découverte des trésors cachés de votre quartier !

 MUMO2 - 8 > 24 JUIL 
Le musée mobile (MuMo) pour Eldorado, pose ses valises cette année à Lille Plage. Le 
MuMo est désormais accessible à tous, ce camion très spécial invite petits et grands 
au voyage, au rêve, aux eldorados d'hier et de demain. À ne pas rater, le gonflable de 
l'artiste mexicain, Gabriel Rico. 
SITE DE LILLE-PLAGE - MÉTRO PORTE DES POSTES
LUN > VEN - 12H30 > 18H30 / WEEK-END - 10H > 12H & 14H > 18H 

 BALS ET ÉVÉNEMENTS 
Sur le modèle des bals à Fives, des fêtes Eldorado sont organisées dans chaque quar-
tier, notamment dans les jardins. L’occasion de donner rendez-vous aux habitants et 
de les faire danser sur des rythmes mexicains. Des éléments de la parade d’ouverture 
(Alebrijes, papel picado...) sont présents lors de ces temps forts.

 LES FENÊTRES QUI PARLENT - 4 > 25 MAI 
Les Fenêtres qui Parlent se mettent aux couleurs d’Eldorado ! Depuis 1999, Réso Asso Métro 
collectif d’associations d’habitants bouleverse le quotidien en proposant la confrontation 
des œuvres au regard des passants. Nombreux temps forts joyeux, moments insolites en 
libre accès les weekends avec la complicité des artistes et des habitants. 
Programme détaillé, horaires et lieux sur www.lesfenetresquiparlent.org

 STREET ART 
Le Mexique est l'un des paradis des graffeurs. Héritiers de la tradition des grands 
peintres muralistes (tel Diego Riviera), ils réalisent de très grands formats en y inté-
grant à la fois les motifs aztèques ou espagnols, les codes préhispaniques et les in-
fluences actuelles. 
lille3000 collabore avec le Collectif Renart, et lui donne carte blanche pour faire intervenir 
les artistes mexicains Duek Glez, Spaïk, Cix, Alegria Del Prado, le collectif Tlacolulokos, 
l’artiste colombienne Maria Isabel Rueda et l’artiste Jade Rivera (Pérou) à la réalisation 
de fresques monumentales. Ces artistes internationaux viennent compléter la program-
mation riche de la Biennale Internationale d’Art Mural BIAM#4. Des artistes et collectifs 
de Lille et de la métropole (Jef Aérosol, Obisk, Philippe Hollevout, Abazedatome, Frelon...) 
prennent place dans ces parcours. Avec le soutien de Bouygues Bâtiment Nord-Est.

 JARDINS 
Venez découvrir les 10 installations plastiques et paysagères dans les jardins et espaces 
de nature lillois. Pensées pour les jardins qui vont les recevoir, ces installations per-
mettent de les voir sous un autre jour. Le 18 mai, à l’occasion des ouvertures/vernissages 
des jardins, des journées festives avec animations musicales vous sont proposées. 
En partenariat avec art & jardins - Hauts-de-France. Avec le soutien de la Caisse des Dépôts et de Duval.
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Dans les quartiers Lillois

SIMULATION / PHILIPPE PIRON / GABRIEL RICO 

ELDORADO DANS 
LES QUARTIERS LILLOIS, 
MODE D'EMPLOI

DANS LES
QUARTIERS
LILLOIS

Direction artistique, conception et réalisation des éléments de communication de l'édition thématique Eldorado - Expositions et événements lille3000 - www.lille3000.eu
Affiches, programmes, flyers, dossiers, signalétique, guides visiteur, programmes d'événements annexes...
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LES EXPOSITIONS ELDORADO

 ELDORAMA 
27 AVR > 01 SEPT 2019
TRIPOSTAL

Vaisseau amiral de lille3000, le Tripostal 
déroule le grand récit de l’eldorado à travers 
une myriade d’œuvres d’art contemporain 
empruntées aux quatre coins du monde. 
En trois chapitres, correspondant aux 
trois étages du bâtiment (1. Les Mondes 
rêvés, 2. La Ruée, 3. Un Eldorado sans 
fin), l’exposition met en scène l’aventure 
universelle de tous les eldorados qui font 
se déplacer et se mouvoir des individus et 
des peuples. Ponctué d’œuvres qui lancent 
le mouvement, tandis que d’autres s’offrent 
comme des stations idéales avant de 
repartir vers d’autres horizons, le parcours 
déploie un récit épique dynamique, mais 
également sauvage, animé par le regard 
fasciné ou critique que portent les artistes 
sur les nouveaux eldorados que nous 
promet notre monde contemporain.
Commissariat : Jean-Max Colard, 
Jérôme Sans avec Isabelle Bernini
--
27 AVR > 7 JUIL - MER > DIM - 10H > 19H
10 JUIL > 1 SEPT - MER > DIM - 12H > 19H

 INTENSO / MEXICANO 
27 AVR > 30 AOÛT 2019
MUSÉE DE L’HOSPICE COMTESSE

Intenso/Mexicano regroupe 48 peintures, 
gravures et photographies de la collection 
permanente du Museo de Arte Moderno 
de Mexico, afin d’évoquer certains traits 
culturels récurrents dans la production 
d’artistes mexicains (ou étrangers ayant 
résidé au Mexique), au lendemain de la 
Révolution de 1910 et jusqu’au tournant du 
XXe siècle  : de Frida Kahlo, Diego Rivera, 
José Clemente Orozco et Francisco Toledo, 
à Manuel Álvarez Bravo, Graciela Iturbide et 
Germán Venegas.
Commissariat : Sylvia Navarrete Bouzard
--
LUN -14H > 18H & MER > DIM -10H > 18H

 TLACOLULOKOS / 
 OAXACA À LOS ANGELES 
27 AVR > 30 AOÛT 2019
MUSÉE DE L’HOSPICE COMTESSE

Descendants des indiens Zapothèques, 
Dario Canul et Cosijoesa Cernas, fondateurs 
du collectif Tlacolulokos, proposent une 
immersion dans la culture de rue très 
présente à Oaxaca.
Cette ville-état du Mexique, théâtre d’un 
soulèvement populaire important en 
2006, porte en elle les stigmates de cette 
révolution de laquelle sont nées plus 
de 300 assemblées sociales, urbaines 
et rurales, en faveur des organisations 
indigènes. Les émeutes sont aujourd’hui 
oubliées mais les murs de Oaxaca parlent 
encore. Graffitis, pochoirs et fresques sont 
toujours très présents et les collectifs de 
jeunes artistes sont plus que jamais actifs.
Leur travail traite des attentes de la 
jeune génération artistique qui a vu 
dans les mouvements contre-culturels 
et anarchistes une échappatoire aux 
structures coloniales et autoritaires du 
régime politique.
--
LUN -14H > 18H & MER > DIM -10H > 18H

Graciela Iturbide, Nuestra Senora De Las Iguanas, 1979 Wang Wei, Orange smoke Tlacolulokos

Yayoi Kusama, Infinity Mirror Room Fireflies on the water © Yayoi Kusama / Cnap / Photographe : André Morin
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1. Alain Berland, “Romain Bernini”, Mouvement, magazine interdisciplinaire, 16 mai 2018. 
http://www.mouvement.net/teteatete/entretiens/romain-bernini-2. Page consultée le 23 
février 2019.

2. Entretien avec Vincent Pacheco, “Till Gerhard brings it all to the surface”, Earth 
Quarterly, Winter Solstice 3, 3 Juin 2011. Page consultée le 21 février 2019.

 UN UNIVERS SINGULIER 
Romain Bernini s’inscrit dans la tradition millénaire de la peinture 
par le choix de ses sujets  : paysages, personnes et animaux. 
Floating Family (2009) présente cinq individus apparemment dans 
l’eau, en train de pousser ou de se tenir à une masse flottante noire. 
Les personnages sont de dos à l’exception de l’un d’entre eux dont 
le visage porte ce qui ressemble à des peintures blanches. Le plan 
d’eau est bordé, dans le lointain, de taches roses qui évoquent 
des lieux éclairés. Cette tentative de description prouve à quel 
point l’œuvre est énigmatique. Les éléments qui la composent 
appartiennent à des domaines différents ou indéterminés. La 
masse flottante semble couverte d’un plastique bien contemporain. 
La peinture faciale du jeune homme fait penser à des pratiques 
tribales africaines et introduit de l’exotisme dans l’œuvre. L’arrière-
plan du tableau est plutôt une composition abstraite qui suggère, 
plus qu’elle ne représente, un paysage. L’artiste affirme d’ailleurs, 
“J'envisage le fond de mes tableaux comme un lieu pour accueillir 
et mettre en tension les figures. Ce lieu se doit avant tout d'être 
pictural, et, la plupart du temps, il ne me semble pas nécessaire 
d'y surajouter des éléments lisibles, réalistes. L'enjeu est de tenter 
d'évoquer l'espace, la profondeur, une scène, sans pour autant 
passer par un système perspectif ou une représentation réaliste.” 1

L’artiste peint par couches et par coulures superposées sur lesquelles 
il ajoute les figures. Le choix des couleurs ne fait que grossir le 
mystère. Les teintes sont sombres dans des dominantes de bleus 
et de vert. Les corps sont presque en noir et blanc. L’ambiance est 
nocturne. Le tout crée une atmosphère silencieuse qui ouvre sur un 
monde onirique, silencieux et inquiétant, à l’image de celui créé par 
Caspar David Friedrich. Les envolées de teintes vives sont cependant 
plus fréquentes chez Romain Bernini qui aime à regarder le travail de 
la couleur chez Paul Gauguin, Claude Monet et Per Kirkeby. Il affirme 
aussi avoir été fasciné par Édouard Manet, Diego Vélasquez et Luca 
Signorelli.

SURNATUREL
Les toiles de Till Gerhard, comme celles de Romain Bernini, 
possèdent une certaine étrangeté qui est issue des couleurs et 
des thèmes choisis. Secret Source (2010) met en scène un groupe 
d’individus assis, vus de dos. Ils sont petits face à l’immensité 
du paysage. Face à eux se dressent deux menhirs entre lesquels 
surgit ce qui pourrait être un jet d’eau, à moins qu’il ne s’agisse d’un 

rayon lumineux aux couleurs inhabituelles. La scène rappelle des 
rites New Age inspirés du druidisme d’antan. Rien d’étonnant à cela 
puisque Till Gerhard s’intéresse aux rituels païens qui ont survécu 
au christianisme. Il a aussi étudié les mouvements des années 
soixante et soixante-dix qui prônaient le retour à la nature, en 
particulier dans le cadre du mouvement hippie. Le paysage occupe 
au demeurant la place majeure dans les tableaux de l’artiste. 
Il en est de même pour Children of light (sleep in darkness) (2018). 
Un étang bordé de hautes herbes se trouve au cœur d’une forêt de 
sapins. Les branches d’arbres, à l’avant-plan, donnent au spectateur 
l’impression qu’il est un promeneur découvrant fortuitement 
une scène surprenante. Du côté droit du tableau, un groupe de 
personnes. Ces gens sont en train d’observer patiemment un 
phénomène qui reste invisible pour le spectateur. Les teintes rosées 
et mauves de leurs tee-shirts se fondent avec l’arrière-plan. Ils sont 
tous vêtus de jeans. Cette espèce d’uniforme laisse suggérer qu’ils 
appartiennent à une même communauté, sensation accentuée par 
le fait qu’ils se serrent les uns contre les autres. Peut-être sont-
ils en train d’assister à une cérémonie dans le cadre d’un culte lié 
à la nature. Le titre du tableau, Les enfants de la lumière, ne fait 
que renforcer cette hypothèse. Les œuvres de Till Gerhard sont 
à la croisée de la réalité et de la fiction. Ses paysages idylliques, 
baignés d’une lumière surnaturelle, sont empreints de mysticisme. 
Pour le peintre, “peut-être que l’art est comparable au chamanisme 
quand il réunit les deux mondes de l’inconscient et du conscient” 2. 
Les toiles de l’artiste visent à atteindre ce but.

 HORS DU MONDE CONNU 
DES MONDES IMAGINAIRES
L’artiste chinoise Cao Fei a utilisé les possibilités qu’offrait Second 
Life, un univers virtuel collaboratif, pour créer une ville imaginaire 
appelée RMB City. Dans son œuvre Live in RMB City (2009), China 
Tracy - l‘avatar de la plasticienne - est une jeune mère sexy qui 
fait visiter l’endroit à son fils China Sun. Sur une île utopique, la 
cité mélange de grands immeubles d’habitation à des réalisations 
architecturales iconiques. Le stade olympique de Pékin d’Herzog 
et de Meuron et la CCTV tower de Koolhas à Pékin voisinent avec 
la tour de télévision de Shanghai. Ces symboles du capitalisme 
chinois triomphant sont à leur place dans RMB City. Le nom de 
la ville correspond en effet à l’abréviation de Renminbi, la vraie 
monnaie chinoise. China Tracy explique d’ailleurs à son fils que les 

01. Romain Bernini, Floating family, 2009 © Romain Bernini 
02. Yayoi Kusama, Infinity Mirror Room Fireflies on the water © Yayoi Kusama / Cnap / Photographe : André Morin
03. Cao Fei, Live in RMB city (extrait), 2009, vidéo, 24' 0'' © Courtesy de l'artiste et de la Galerie Vitamin Creative Space
03. Mike Kelley, City #5 2/5, 2007 - Wood and acrylic resin 148 x 63,5 cm - Photo : Rebecca Fanuele- Courtesy : Collection privée, Paris
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1 . L'OR

 2 . L'OR VERT 

3 . LE MEXIQUE

4 . VOYAGE

CYCLE 2 & 3

Si le jardin a toujours été un lieu privilégié entre l'homme et 
la nature, s'impose aujourd'hui l'idée de “ jardin planétaire”, 
nécessaire à la survie de notre humanité. Cette idée émerge 
notamment depuis la prise de conscience collective du 
réchauffement climatique. L'Or vert (au même titre que l'Or 
bleu) pose la question des rapports entre l'espèce humaine 
et son environnement. 
Sujet d’une guerre sans fin tant à l’encontre de ses pouvoirs 
destructeurs que pour le contrôle de ses ressources, la 
Nature est un Eldorado que l’humain a très tôt considéré 
comme une divinité symbolisée dans différentes mythologies 
par des animaux, des figures féminines et d’autres entités 
souvent anthropomorphes. Si l’homme a, par expérience, 
toujours compris le côté fragile de la nature, sa possible fin 
n’est envisagée que depuis peu de temps.

L'exposition La Déesse verte à La Gare Saint Sauveur 
est pensée comme un personnage, incarnation de l’idée 
de Nature, mais aussi comme un paysage sollicitant nos 
sens et composé par les œuvres de l’exposition. Celles-
ci dressent le portrait des mutations subies par les 
hommes, végétaux et animaux depuis le siècle dernier, 

font référence au rapport technologique contemporain 
que nous entretenons avec notre environnement mais 
aussi à d’autres systèmes de compréhension de celui-ci, 
notamment ceux des peuples autochtones des Amériques.

Pour cette exposition, la commissaire Dorothée Dupuis 
s’est inspirée du célèbre jardin Las Pozas, réalisation 
fantasque et utopique, située dans l’état de San Luis Potosi, 
au Mexique du poète Edward James dans les années 70. La 
construction de ce jardin surréaliste s’est arrêtée dans les 
années 80 et ce côté inachevé lui confère une atmosphère 
magique de ruines… La scénographie de l’exposition lui 
rend hommage puisqu’elle prendra la forme ludique d’une 
vaste serre reconstituée dans l’espace de la Gare Saint 
Sauveur.
Les artistes évoqueront ainsi notre monde parfois bâti à 
travers la figure de la ruine, qu’elle soit urbaine ou issue 
de civilisations disparues, mais aussi l’idéal architectural 
moderniste. 
Les œuvres présentées référencent de nombreux 
paysages, jardins, représentations mythiques, imaginaires 
et/ou historiques de la Nature.

NAOMI FISHER (1976, Etats -Unis)
Concrete Flowers (2019)
Cette artiste, influencée par un point de vue féministe et les 
pratiques surréalistes, explore  les tensions entre nature et 
dynamiques capitalistes actuelles. 
Dans la vidéo Concrete Flowers, elle suit la danseuse Elizabeth 
Hart, sa performeuse fétiche, dans une exploration chorégraphique 
improvisée de Las Pozas. À partir de l’anecdote d’une gelée qui 
aurait un jour anéanti toutes les précieuses orchidées du jardin, 
avec un vocabulaire plastique inspiré du rêve, Naomi Fisher 
construit une fiction-déambulation onirique où la Nature, luxuriante 
et sauvage, reprend ses droits sur les logiques du pouvoir colonial 
et ses prétentions extractivistes. La bande-son incorpore entre 
autres des sonorités créées à partir des fréquences émises par les 
plantes du jardin. 

MARÍA SOSA (1985, Mexique)
7e presagio funesto, doble colonizacion (2019)
Maria Sosa réalise pour l’exposition une grande sculpture en pâte 
de maïs, représentant un oiseau monumental. Cette technique 
préhispanique avait été ensuite récupérée par les colons Espagnols 
pour fabriquer des sculptures religieuses en série.
Le symbole de l’oiseau correspond aux présages annonçant 
l’arrivée des conquistadores espagnols. On entrevoit bien le 
matériau qui compose la sculpture… et sur la tête de l’oiseau, est 
projetée une vidéo qui traite des conséquences de la colonisation 
dans le Mexique actuel. 

MARIANA CASTILLO DEBALL (1975, Mexique) 
Snake (2015), Rhomboid (2015), Mechanical column (2015)
A travers ce projet de Colonnes, l’artiste a souhaité interroger la 
relation qu’entretiennent les potiers d’Atzompa (région d’Oaxaca) 
avec leur patrimoine archéologique en train de disparaître 
partiellement.
Après des échanges sur ce sujet, Mariana Castillo Deball a placé 
ces artisans au cœur de la création. Lors d’une visite du Musée 
Archéologique Rufino Tamayo, ils ont pu choisir leurs objets préférés 

(céramiques, poteries…). Ils y ont ajouté des objets manufacturés 
comme des écrous, engrenages, toupies, balles…
Dans une approche similaire au cadavre exquis surréaliste, ils nous 
racontent, à travers ces colonnes, leurs histoires et quotidiens 
personnels.

MIGUEL PENHA (1961, Brésil)
Igarapé (2019)
Brésilien d’origines xiquitano, bororo et portugaise, Miguel Penha 
est un peintre installé dans le Centre-Ouest du Brésil, d’où il 
s’attache à dépeindre la dense forêt environnante. Ses formats 
toujours très grands, aux couleurs chatoyantes, sont une invitation 
à rentrer littéralement dans le paysage et ressentir la jungle. 
La peinture que réalise Miguel Penha pour la Déesse Verte met 
notamment en scène l’arbre Samaúma, surnommé le “roi de la 
forêt”, ainsi que des plantes magiques comme la chacrona et le 
ciro mari. Depuis l’empire Inca, elles sont utilisées pour préparer la 
boisson hallucinatoire appelée ayahuaska, capable de révéler aux 
chamans les mystères de la forêt.

CAROLINA CAYCEDO (1978, Londres)
A Cobra Grande (2019)
Cette artiste, née de parents colombiens, est très engagée dans 
la défense du droit des communautés, surtout rurales. Elle traduit 
sa pratique militante dans des œuvres sculpturales et graphiques, 
souvent produites en collaboration avec les groupes affectés. 
Pour l’exposition, Carolina Caycedo réalise une installation à grande 
échelle : A Cobra Grande. Celle-ci est constituée de grands filets de 
pêche que l’artiste teint et brode pour ensuite les tendre sur des 
structures métalliques leur donnant l’apparence d’attrapeurs de 
rêves, ces structures circulaires issues des cultures amérindiennes.
Ce grand serpent, qui flotte et bouge dans l’espace d’exposition, 
fait référence à Cobra Grande, Yakumama ou encore Yurupari, 
noms donnés à l’ancêtre du serpent qui habitait les rivières dans 
les mondes indigènes.
Aussi effrayant qu’amical et protecteur, le Grand Cobra propose à 
travers ses anneaux une danse ludique avec les spectateurs…

L'OR VERT

Marie-José Parisseaux-Grabowski
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Conception et réalisation des éléments de communication de l'édition thématique Utopia - Expositions et événements lille3000 - www.lille3000.eu
Programmes, flyers, dossiers, signalétique, guides visiteur, programmes d'événements annexes...
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Direction artistique, conception et réalisation des éléments de communication de la synthèse 
Premier état des lieux sur les arts plastiques dans les Hauts-de-France pour Jigsaw, agence de relation presse - www.jigsaw.family/frJI
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Conception et réalisation des éléments de communication des festivals du réseau Spédidam - www.reseau-spedidam.com
Affiches, programmes, site internet, flyers, dépliants, campagne publicitaires, signalétique, fanzines, ...SP
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www.vercorsmusicfestival.com

LA RUE KÉTANOU
SUZANE / HERVÉ

JAVA / JAHNERATION
THE INSPECTOR 
CLUZO UNPLUGGED

FAUT QU’ÇA GUINCHE 
TIGADRINE

LES SWINGIRLS
ZALEM & GUESTS

VENDREDI 
12 

JUILLET

18H30
Hawa Sow 

& the Soul Seeders

À PARTIR DE 20H30
Rhoda Scott Lady 4TET

Lisa Simone

SAMEDI 
13 

JUILLET

16H30 Les Dixie Kings
18H Mathis Haug trio
23H - FEU D’ARTIFICE

23H30 Vigon 
& The Rolling Dominos (bal) 

À PARTIR DE 20H
Matthieu Chazarenc 4TET

Michel Jonasz 
& Jean-Yves d’Angelo

DIMANCHE 
14 

JUILLET

15H30 Joel Hierrezuelo 
17H Dan Gharibian trio

19H30 Mathias Lévy trio

À PARTIR DE 18H30 
Florin Niculescu 5TET 

Thomas Dutronc

SCÈNE DU CHAPITEAUSCÈNE DE L’AVRE (accès libre)

VEN 12 JUILLET 17 € * / 20 € ** 22 € * / 25 € **

SAM 13 JUILLET 27 € * / 30 € ** 32 € * / 35 € **

DIM 14 JUILLET 20 € * / 23 € ** 25 € * / 28 € **

TARIFS DÉFINITIFS (à partir du 24 juin)TARIFS PRÉVENTE (jusqu’au 23 juin)TICKETS 1 JOUR

PASS 3 JOURS Tarif unique 62 € Tarif unique 76 €

BILLETTERIE EN LIGNE, SANS FRAIS : WWW.MUSICENAVRE.COM
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www.musicenavre.com / info@musicenavre.com / #musicenavre

Rue du Clos d’Amour - 28350 Saint-Lubin-des-Joncherets
--

VILLAGE DU FESTIVAL (en accès libre) : BAR / RESTAURATION / ANIMATIONS...
Les portes ouvrent 30 mn avant le début des concerts - Accessibilité PMR : Pour les personnes 

à mobilité réduite souhaitant se rendre à Music en Avre, merci de nous contacter à l’adresse 
billetterie@musicenavre.com pour préparer au mieux votre venue.

VENDREDI 12 JUILLET
18H30 HAWA SOW 
& THE SOUL SEEDERS 
Bercée par le Gospel et la Soul depuis 
sa plus tendre enfance, c’est la ren-
contre provoquée par les Soul Seeders 
qui a été l’élément déclencheur pour 
voir naître enfin le propre projet d’Hawa 
Sow ! Et c’est depuis la Normandie 
qu’elle sème ses graines de Soul de-
puis 2016 avec une voix puissante et 
profonde ! 

SAMEDI 13 JUILLET
16H30 LES DIXIE KINGS 
D. Marty : saxophone et voix / J.J. Cirillo : 
percussions / F. Bonneau : banjo / D. Qué-
ron : sousaphone 
Leur répertoire au ton festif et dansant 
évoque cette ambiance, cette exubé-
rance si particulière qui règne autour 
de Bourbon street, véritable creuset du 
jazz et des musiques actuelles. Si vous 
aimez le jazz, le blues et pourquoi pas 
le rock‘n‘roll, venez partager avec eux 
les “bon temps rouler”. 

18H MATHIS HAUG trio 
M. Haug  : guitare voix / B. Nogaret :  
guitare / G. Le Garrec : contrebasse 
Ce chanteur/guitariste/auteur est 
l’un des secrets les mieux gardés de 
la scène européenne. Élève de Bob 

Dylan et Robert Johnson, des Staple 
Singers et de Tom Waits, avec une 
pointe de John Cougar Mellencamp, 
Mathis propose un cocktail unique de 
racines blues, folk et gospel, habitées 
par sa vision énergique du rock. 

23H - FEU D’ARTIFICE

23H30 VIGON & THE 
ROLLING DOMINOS (bal)
Vigon : voix / D. Marty : saxophone et voix / 
M. Marty : saxophone et voix / J.J. Cirillo : 
batterie / F. Bonneau  : guitare / D. Qué-
ron : sousaphone / C. Mazen : piano / R. 
Théret : clavier / B. Brochet : sax ténor / B. 
Ruault : sax baryton / C. Dutray : trompette 
/ A. Meunier : trompette
À l’occasion de la Fête Nationale, la 
soirée se prolonge aux sons rock’n’roll 
de Vigon qui sera pour l’occasion ac-
compagné par les Rolling Dominos  ! 
Laissez-vous entraîner par le démon 
de la danse !

DIMANCHE 14 JUILLET
15H30 JOEL 
HIERREZUELO 5TET 
J. Hierrezuelo : guitare, voix et percussions / 
Y. Avishai : piano / L. Pérez:  batterie / F. Ca-
brera : contrebasse / S. Gontard : trompette 
Issu d’une grande lignée de musi-
ciens, Joel Hierrezuelo, chanteur, per-
cussionniste et guitariste cubain nous 
dévoile son projet en quintet  : une 
promenade musicale à la rencontre 
du Jazz et des musiques du monde.

17H DAN GHARIBIAN trio 
D. Gharibian : chant, guitare / B. Convert : 
guitare, voix / A. Girard : accordéon, voix 
Dan Gharibian explore sans relâche 
les musiques tziganes, roumaines, 
russes, arméniennes, grecques, dans 
un écrin intimiste qui met en valeur sa 
voix sans âge, pleine des lassitudes et 
des peines de l’imaginaire populaire de 
l’Est, de son entrain aussi, de sa folie et 
de son amour insensé de la vie. 

19H30 MATHIAS LÉVY trio
Revisiting Grappelli 
M. Lévy : violon / J.P. Viret : contrebasse / 
S. Giniaux : guitare, violoncelle 
Mathias a choisi la formule du trio 
acoustique, chère a Grappelli (violon 
- guitare - contrebasse), mais avec 
un guitariste jouant également du vio-
loncelle ce qui permet d’alterner avec 
un trio à cordes frottées violon - vio-
loncelle - contrebasse. Ce trio à deux 
faces nous offre une palette de cou-
leurs et une expressivité sans limite. 

VENDREDI 12 JUILLET
À PARTIR DE 20H30

LISA SIMONE 
L. Simone  : voix / H. Samb : guitare / R. 
Washington  : guitare basse, contrebasse 
/ S. Troupé : batterie
Un timbre de voix, grave et sensuel, un 
cocktail pop-jazz-soul ancré dans de 
profondes racines afro-américaines... 
la chanteuse Lisa Simone, fille de Nina, 
a eu une trajectoire singulière. Vétéran 
de la guerre d’Irak avant de devenir 
chanteuse, c’est à Broadway qu’elle 
prend le chemin de la Scène, avant de 
se faire son propre nom sur les plus 
prestigieuses scène au monde.

RHODA SCOTT LADY 4TET 
R. Scott : orgue / S. Alour : saxophone / L. 
Cat Berro : saxophone / J. Saury : batterie 
Organiste et chanteuse de jazz amé-
ricaine, Rhoda Scott, ambassadrice 
de l’orgue Hammond, aura joué 
avec les plus grands  : Ray Charles, 
George Benson, Count Basie, Ella 
Fitzgerald... Le Lady Quartet est com-
posé de femmes, toutes générations 
confondues, réunies par le jazz, pour 
faire vivre un groove intemporel, avec 
talent, swing et générosité. 

SAMEDI 13 JUILLET
À PARTIR DE 20H

MICHEL JONASZ /
JEAN-YVES D’ANGELO 
Piano + voix 
Ces deux-là sont inséparables ! On ne 
compte plus les heures sur les routes 
et dans les salles de spectacle toujours 
combles. L’alchimie entre le chanteur et 
son pianiste fétiche ne date pas d’hier. 
C’est ensemble déjà qu’ils ont créé les 
plus grands standards du répertoire de 
l’artiste - de Joueurs de blues à Lucille 
en passant par La boîte de Jazz pour 
n’en citer que quelques-uns.

MATTHIEU CHAZARENC 4TET 

M. Chazarenc : batterie-compositions / S. 
Gontard  : bugle / C. Wallemme  : contre-
basse / L. Derache : accordéon 
Particulièrement présent depuis de 
nombreuses années sur la scène 
jazz hexagonale et internationale, 
Matthieu Chazarenc a eu le privilège 
d’être impliqué dans les projets de 
musiciens de jazz reconnus tant en 
France qu’à l’étranger.

DIMANCHE 14 JUILLET
À PARTIR DE 18H30

THOMAS DUTRONC 
& LES ESPRITS
MANOUCHES 
T. Dutronc  : guitare, chant / R. Gresset  : 
guitare / P. Blanchard : violon / J. Ciosi  : 
guitare / A. Voilqué  : violon / D. Chiron  : 
contrebasse 
Artiste unique au style généreux et à la 
guitare flamboyante, Thomas Dutronc 
fait de chaque concert une fête. Le 
mariage qu’il opère entre swing ma-
nouche et chanson “façon Dutronc” 
offre au public une expérience forte 
et originale. Thomas sera entouré de 
ses “esprits manouches” comme il les 
appelle. L’occasion pour le public de 
redécouvrir ses chansons dans cette 
tradition qu’il affectionne : un échange 
musical et d’amitié qu’il maîtrise avec 
élégance et humour. 

FLORIN NICULESCU 5TET  
F. Niculescu : violon / P. Staicu : piano / C. 
Brunard : guitare / P. Aerts : contrebasse / 
J. Gomis : batterie 
Florin Niculescu est aujourd’hui un mu-
sicien majeur de la scène jazz interna-
tionale. Il a, au travers de ses multiples 
collaborations musicales, développé 
une sonorité propre et un langage sin-
gulier. Une singularité qui tient d’abord 
à sa personnalité, mais aussi à sa solide 
formation classique nourrie, par ailleurs, 
par l’expérience tzigane puis orientée 
vers le jazz dans ses diverses variantes. 

Scène du Chapiteau Scène de l’Avre (ACCÈS LIBRE)

*TARIFS RÉDUITS : jeunes de 13 à 18 ans, étudiants, - de 26 ans, demandeurs d’emploi,bénéficiaires du RSA 
**PLEIN TARIF - Gratuit pour les enfants jusqu’à 12 ans accompagnés d’un adulte muni d’un billet. 

Retrait obligatoire d’un billet exonéré enfant sur la billetterie en ligne du festival.

Points de vente habituels (avec frais de location) : FNAC, FNAC.com, Magasins U, Carrefour, 
Intermarché, Géant, Darty, Ticketmaster.fr, Leclerc, Auchan, Cultura, Cora, Digitick.com
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THOMAS DUTRONC / MICHEL JONASZ 
LISA SIMONE / RHODA SCOTT LADY 4TET 

FLORIN NICULESCU / JOEL HIERREZUELO 
MATTHIEU CHAZARENC ...

La SPEDIDAM, société de perception et de distribution des droits 
des artistes-interprètes (110 000 ayants droit dont près de 37 000 sont 
associés), aide environ 40 000 spectacles chaque année. La SPEDIDAM 
est ainsi au cœur d’une action artistique qui soutient les artistes-interprètes 
professionnels non seulement au démarrage mais aussi à tous les stades de 
leur carrière.
En initiant, avec les structures dont elle est partenaire, le label “Réseau 
SPEDIDAM”, la SPEDIDAM met en valeur des artistes de toutes générations 
et des territoires qui ont en commun un sens affirmé de la relation entre 
l’artiste et le public. La SPEDIDAM accompagne pendant plusieurs années 

ces événements de premier plan et leur offre l’opportunité de se dérouler dans les meilleures 
conditions. Cette action contribue au développement de l’art, au renforcement des réseaux, à 
la diversité culturelle et à la démocratisation des pratiques esthétiques. Autant de moyens de 
restaurer une véritable politique culturelle. 
Au travers de ce label “Réseau SPEDIDAM”, la SPEDIDAM montre la 
confiance qu’elle a dans le potentiel musical de notre pays et contribue 
au soutien et au développement de l’offre culturelle de nos régions.
La SPEDIDAM adresse au festival Music en Avre, nouvel acteur 
culturel de qualité et partenaire du label “Réseau SPEDIDAM”, tous 
ses vœux de succès pour son édition 2019. 

Saint-Lubin-des-Joncherets va accueillir du 12 au 14 juillet 2019, pour sa première édition, 
un festival du Réseau SPEDIDAM sur son territoire. Membre de l’Agglo du Pays de Dreux, 
notre commune est située dans une vallée verdoyante où serpente la rivière “Avre”. C’est 
dans ce cadre bucolique que les 80 bénévoles feront tout leur possible pour vous accueillir 
au festival “Music en Avre” et vous faire partager une programmation exigeante pour tous 
les publics. 

Notre commune propose, depuis de nombreuses années, une 
saison culturelle riche et variée (théâtre pour les scolaires, concerts, 
expositions diverses, évènements à la bibliothèque). “Music en 
Avre” apporte une nouvelle dimension à celle-ci et doit permettre 
aux habitants de la commune, des communes environnantes et de 
la région, un accès privilégié à la culture musicale. 
Le 13 juillet au soir, nous allons faire briller le ciel lubinois de 
mille feux lors du traditionnel feu d’artifice qui sera musical 
cette année. 
Je tiens à remercier tous les partenaires publics et privés qui 
nous font confiance et qui s’associent à l’image de notre festival. 

La naissance d’un nouveau festival est toujours un heureux événement et nous sommes 
ravis de vous convier à cette première édition de Music en Avre.

Axée sur le jazz, n’ayons pas peur de ce mot, qui semble parfois élitiste alors qu’il s’agit d’une 
musique de métissages, ouverte sur la diversité humaine et sur la curiosité. 
Ces jazz(s) entendent trouver à Saint-Lubin-des-Joncherets et en Vallée d’Avre un public élargi, 
grâce à une programmation accessible où l’esprit de diversité se retrouvera à travers les musiques 
cousines du jazz : le blues, la soul, le jazz manouche, présentées lors de cette première édition. 
À cet éclectisme de programmation, s’ajoute la nécessité d’un dialogue entre les générations et 
les territoires. Le concept même de Music en Avre où se mêlent concerts gratuits en après-midi 
et soirées payantes, vise à fédérer un large public autour d’une même logique festive, faite de 
découvertes et de rencontres.

Chaque journée du festival sera marquée par une couleur spécifique.
Ainsi, le vendredi 12 juillet, nous célébrerons les femmes dans le jazz avec la venue  
exceptionnelle de la grande  Rhoda Scott, l’organiste aux pieds nus et son Lady’s quartet 
avec Sophie Alour et en deuxième partie de soirée, la chanteuse Lisa Simone, qui perpétue de 
la plus belle manière, la mémoire de sa mère Nina.
Le samedi 13 Juillet nous accueillerons en tête d’affiche Michel Jonasz et formerons autour  
de sa venue un écrin étoilé tout au long de la journée, avec entre autre, le blues de Mathis Haug, 
pour finir avec le traditionnel feu d’artifice proposé par la ville, suivi d’un bal débridé soul/rock. 
Enfin, le dimanche 14 juillet avant l’apothéose de la clôture où Thomas Dutronc officiera comme 
“un manouche avec guitare” ; nous vous aurons fait voyager dans les univers aussi divers que les 
musiques de l’est de Dan Gharibian (Arménie), un hommage à Stéphane Grappelli avec le trio 
de Mathias Lévy et les musiques énivrantes du cubain Joel Hierrezuelo.
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Pierrette Devineau, programmatrice 
& Serge Lavalette, artiste associé à la programmation

Didier Vuadelle, 
maire de 

Saint-Lubin-des-Joncherets

François Nowak, 
président de la Spedidam

Nous vous attendons nombreux et nous 
vous souhaitons un très joyeux premier 
festival en Avre, que vous ferez vôtre, 
nous en sommes sûrs !

MERCI À NOS PARTENAIRES

Les festivals 

du réseau spedidam
en 2022

1. WOLFI JAZZ #12
22 > 26 JUIN 
Wolfisheim (67)
Jazz
www.wolfijazz.com
contact@wolfijazz.com

2. FERTÉ JAZZ #11
23 > 26 JUIN
La-Ferté-sous-Jouarre (77)
Jazz
www.fertejazz.com
contact@fertejazz.com

3. NIORT JAZZ FESTIVAL #2
29 JUIN > 1er JUILLET
Niort (79)
Jazz
www.niortjazzfestival.com
contact@niortjazzfestival.com

4. VERCORS MUSIC FESTIVAL #8
1er > 3 JUILLET 
Autrans (38)
Musiques actuelles
www.vercorsmusicfestival.com
contact@vercorsmusicfestival.com

5. SAVEURS JAZZ FESTIVAL #13
7 > 10 JUILLET 
Segré-en-Anjou-bleu (49) 
Jazz
www.saveursjazzfestival.com
contact@saveursjazzfestival.com

6. SURGÈRES BRASS FESTIVAL #6
21 > 23 JUILLET
Surgères (17)
Cuivres
www.surgeresbrassfestival.com
contact@surgeresbrassfestival.com

7. ÉOLE FACTORY FESTIVAL #4
9 > 11 SEPTEMBRE
Mantes-la-Jolie (78)
Jazz, classique, musiques actuelles
www.eolefactoryfestival.com
contact@eolefactoryfestival.com

8. LES BULLES SONORES #10
28 > 30 OCTOBRE 
Limoux (11)
Musiques actuelles
www.lesbullessonores.com
contact@lesbullessonores.com

9. LES NUITS COURTES #6
28 > 30 OCTOBRE
Fontenay-le-Comte (85)
Musiques actuelles
www.lesnuitscourtes.com
contact@lesnuitscourtes.com

WWW.RESEAU-SPEDIDAM.COM
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Centre Foires et 
Conventions de 
Metz Métropole
www.metz-expo.com | www.foiredemetz.com
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Horaires
Tous les jours de 10 heures à 19 heures 
(sauf le dernier jour, lundi 10 octobre, 
de 10 heures à 18 heures)

3 nocturnes : le samedi 1er octobre,  
le vendredi 7 et samedi 8 octobre, 
de 10 heures à 22 heures

Distance en voiture 

depuis METZ
Nancy ��� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �45 min
Luxembourg ��� � � � � � � � � � �45 min
Sarrebruck ��� � � � � � � � � � � � � � 55 min
Arlon ��� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 1 heure
Strasbourg ��� � � � � � � � 1 heure 45
Epinal �� � � � � � � � � � � � � � � � 1 heure 45 
Reims ��� � � � � � � � � � � � � � � 1 heure 50

•  Accès direct de la gare et du 
centre-ville en transport en 
commun (Le Met’)

• Accès direct par autoroutes

 Foire Internationale de Metz

info@metz-expo.com 
www.metz-expo.com
www.foiredemetz.com

DU VENDREDI 
30 SEPT.  
A U  L U N D I 
10 OCT. 
2 0 2 2

Contacts
Metz Expo Événements 
Centre Foires et Conventions  
de l’Eurométropole de Metz 
Rue de la Grange - aux - Bois
BP 45059 
57072 Metz Cedex 03

T +33 3 87 55 66 00
F +33 3 87 55 66 18

Parc des Expositions – Metz  |  www.foiredemetz.com
EUROMÉTROPOLE DE METZ
Logotype 2021 validé
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ARMÉES
Zone Nord-Est

LA FIM 
TRANSFRONTALIÈRE

Metz Expo Événements, 
avec le soutien de l’Eurométropole de Metz 
et de son agence d’attractivité Inspire Metz,

accueillera ses pays amis et voisins transfrontaliers : 
le Luxembourg, l’Allemagne et la Belgique,

dans un espace dédié installé au cœur de la 87e Foire, 
du vendredi 30 septembre au lundi 10 octobre 2022.

Vous êtes une entreprise, un commerçant, une association ou un organisme 
des secteurs de l’économie, du tourisme, de la culture, de la formation… 
du Luxembourg, de la Sarre, de la Rhénanie-Palatinat ou de la Wallonie ? 

Vous souhaitez valoriser votre savoir-faire ?

Rendez-vous à la prochaine FIM !

30
stands

500 m2

de surface
d’exposition

France
Allemagne

Luxembourg
Belgique

LA FIM 
TRANSFRONTALIÈRE

EGIQUE

La Grande Région à la FIM : 
un espace

Des espaces 
de : 9 m²,

de 12 m², 

ou de 18 m².

cloisons, 
raidisseurs, 
enseigne, 
boitier électrique, 
moquette

Des stands 
équipés :

Nos offres packagées  
pour exposer
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Direction artistique, conception et réalisation des éléments de communication de la marque Xavier x Brisoux, Knitwear Design and Consultancy.- www.xavierxbrisoux.comX
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Direction artistique, conception et réalisation des éléments de communication de la marque Xavier x Brisoux, Knitwear Design and Consultancy.- www.xavierxbrisoux.comX
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XAVIER BRISOUX x ISABELLE SOUM XAVIER BRISOUX x ISABELLE SOUM
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La Région noRd-Pas de CaLais PRésente
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Un PRojet PoRté PaR L’aéRoneF et Les 4 eCLUses

ateliers m.a.o | ViDéo | masterclass | raDio 

concerts | rencontres artistiques | scènes ouVertes 

scHool bus americain | session D’enregistrement

TEENAGE MUSIC CLUB

l’aéronef et les 4 ecluses 

débarquent dans ton lycée avec 4 ateliers !

• M.A.O : crée ta musique par ordinateur

• VIDEO : tournage, cadrage, montage

• RADIO : enregistrement d’un émission

•  CONFERENCE : échanges autour de la musique 

et du secteur musical

ATTENTION PLACES LIMITÉES !

À TOI DE JOUER ! 

musicien solo ? membre d’un groupe ? envie de monter sur scène ? 

ce projet est pour toi !

l’aéronef et les 4 ecluses te proposent de présenter 3 morceaux de ton choix 

dans ton lycée.

À l’issue de tous les concerts, un jury se réunira pour élire les groupes qui 

joueront aux 4 ecluses et à l’aéronef !

sors de ta chambre, tente ta chance et impose ton style !

rejoins-nous sur

facebook/teenagemusicclub

retrouve les dates de toutes les scènes ouvertes sur 
www.teenagemusicclub.com et inscris-toi ou ton groupe sur 

www.teenagemusicband.com

UN PROJET PORTÉ PAR L’AÉRONEF ET LES 4 ECLUSES
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Direction artistique, UX / UI, conception, réalisation des éléments de communication et du site et de l'appli TMC pour l'Aéronef, LilleL'A
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Direction artistique, UX / UI, gestion de projet, conception et réalisation des éléments de communication de la marque Houblon platine, marque de prêt-à-porter.H
O

U
BL

O
N

 P
LA

TI
N

E
Collections



18contact@betterave.studio
Agathe > 06 14 56 59 06 · Jeanne > 06 30 84 21 73

Créations de l’identité graphique, scénographie et illustrations pour l’exposition présentée à Metz et à Strasbourg.D
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... créativité & savoir-faire des artisans d'art

de la matière à l’objet…

Déclinaison Visuelle
Visuel global

Visuel global
noir & blanc

Visuel espace
VERRE

Visuel espace
METAL

Visuel espace
BOIS

Visuel espace
VERRE

Déclinaison Visuelle
Visuel global

Visuel global
noir & blanc

Visuel espace
VERRE

Visuel espace
METAL

Visuel espace
BOIS

Visuel espace
BOIS

Déclinaison Visuelle
Visuel global

Visuel global
noir & blanc

Visuel espace
VERRE

Visuel espace
METAL

Visuel espace
BOIS

Visuel espace
MÉTAL
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Créations de l’identité graphique, scénographie et illustrations pour l’exposition présentée à Metz et à Strasbourg.

BOIS

Pointes en bois
Aranbaltza, Espagne

90 000 ans avant Jésus Christ

Peigne en bois
Lac de Paladru

2 700 avant Jésus Christ

« Le Livre des Métiers »
E. Boileau

Paris, France
1268

Bois d’ébène

Un village du néolithique est découvert au bord du
Lac Paladru. Cette découverte a permis de mettre à 
jour les outils et l’artisanat des villageois.

2 700 ans
avant J.-C.

Le terme d’Ebéniste fait son entrée dans le dictionnaire. 
Il enrichit le vocabulaire et la pratique de la menuiserie utilisée
aussi pour la fabrication des meubles. 
Il est tiré du mot Ebène que les menuisiers utilisent en 
plaquage lorsqu’il a été importé des colonies. 
  En France, le mouvement artistique est porté par le peintre
   Charles Le Brun et, sous sa direction, Charles Boulle

   (ébéniste du roi) innove le plaquage de marqueterie
   en utilisant la feuille d’ébène, le cuivre, l’étain et

   l’écaille pour ornementer ses créations.

Moyen Age
Découverte en Espagne de deux pointes en bois 

sur le site archéologique d’Aranbaltza. 
Pour les fabriquer, l’homme de Néandertal a dû accomplir 
un certain nombre d’opérations, montrant qu’il avait une vision 
du processus global pour arriver à son objectif : écorçage de 
la branche, enlèvement des rameaux, séparation de la
      branche en deux morceaux, façonnage (raclage avec
            un outil en pierre), polissage de la pointe, puis 
                 exposition au feu pour le durcissement.

90 000 ans
avant J.-C.

E. Boileau, Prévôt de Paris sous Saint Louis (XIIe siècle) rédige 
le « Livre des métiers », premier document qui renseigne sur les 
codes et usages des métiers. 
Y sont renseignées trois grandes familles des métiers du bois : 
la construction des maisons, les objets usuels ménagers, 
les véhicules et le travail de la terre.

Lac Paladru, France

1 732 ans

METAL

Rasoir en bronze
Acy-Romance

Premier âge du ferMinerai réduit

Perle de fer
Gerzeh

3 200 avant Jésus Christ

Pointe de flèche Fabrication du fer dans un bas fourneau 
au Moyen Age

Les archéologues et les scientifiques ont démontré que 
les premiers objets en fer avaient été réalisés à partir de 
météorites riches en nickel.

3 200 ans
avant J.-C.

Les objets en fer non météoritiques deviennent de plus en 
plus présents dans l’Est du Bassin Méditerranéen, mais 
ils demeurent rares.

1 500 ans
avant J.-C.

L’Europe raffine le fer au moyen de bas fourneaux, qui ne 
produisent pas de fonte ; la technique du haut fourneau, 
qui, elle, produit de la fonte brute à partir de charbon de bois
 et de minerai de fer, a été mise au point en Chine au milieu
    du Ve siècle avant Jésus Christ.

    Elle est courante en Europe occidentale dès le 
    milieu du XVe siècle.

Moyen Age

Les premiers fers ont été obtenus par réduction de minerai 
dans un four d’origine d’Anatolie (Asie Mineure).

L’âge du fer

3 000 ans
avant J.-C.

Il doit son nom à la technologie du fer, qui commence à être 
maîtrisée à cette époque, principalement pour la confection
   d’armes : couteaux, poignards, épées, fers de lances

    et pointes de flèches.

de 800 ans
avant J.-C.

au Ier siècle
de notre ère

VERRE

Vitrail du Christ 
de Wissembourg

entre 1030 et 1070

Vases en verre
Mésopotamie

5 000 ans avant Jésus Christ

Obsidienne Verre souffléThoutmosis III

Flacon de pommade 
en verre

Rome antique

L’homme utilise le verre sous sa forme naturelle d’origine 
volcanique : l’obsidienne.

Il la taille et l’utilise comme outil tranchant.

100 000 ans
avant J.-C.

Les fabrications de verres translucides apparaissent. 

Utilitaires, décoratifs ou encore parures pour les 
   princesses et les pharaons, les objets en verre 
      acquièrent très tôt de multiples usages.

en Egypte

1 500 ans
avant J.-C.

Le verre soufflé et le verre à vitre apparaissent. 

Inventée en Syrie grâce à la canne à souffler, cette technique 
permettra la réalisation de vases et autres récipients. 

  Au temps des Romains, le verre était coulé sur des lits 
    de sable, des plateaux de bois ou des dalles de marbre 
        poli puis étiré grâce à une pince.

100 ans
avant J.-C.

L’homme fabrique pour la première fois le verre. Il est opaque, 
vert ou bleu. Il est alors utilisé comme ornement ou bijoux.

en Mésopotamie

5 000 ans
avant J.-C.

Le verre est rendu transparent par l’adjonction de dioxyde 
de manganèse qui purifie le verre en éliminant les oxydes
   qui le coloraient jusque-là.

400 ans
avant J.-C. vers 1 100

Les plus anciens vitraux actuellement visibles datent de 1100 
et se trouvent dans la cathédrale d’Augsbourg en Allemagne.
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du 22 au 25 
février 2024

Parc des Expos - Metz
www.creat iva-metz.fr

Le Salon des loisirs créatifs
Creativa Metz

1entrée pour
2 Salons :

Creativa Metz
et

Gourmet
& chocolat }

Venez célébrer avec nous les 20 ans de
 Creativa Metz, le rendez-vous incontournable 

des passionnés de loisirs créatifs ! 

 Creativa Metz est l’espace 
de la création, de l’imagination 

et de la personnalisation.

C’est le point de rencontre entre 
exposants, associations et passionnés.

Creativa Metz accueille près de 100 exposants, 
de nombreuses expositions et 

des ateliers de découverte.

Exposer au Salon Creativa Metz, 
c’est rencontrer des clients potentiels et un public fidèle, 

démontrer votre savoir-faire et votre expertise, 
vous démarquer de vos concurrents 

dans une ambiance festive et conviviale.

Le Salon des loisirs créatifs
Creativa Metz

Plus de 
20 000 

visiteurs 
en 2023

près de 100 €
de panier moyen 

dépensé

3 heures :
de visite

en moyenne 

82 % d’achat
parmis les visiteurs

Source : enquête de satisfaction Creativa 2023 - 499 répondants  Source : enquête de satisfaction Creativa 2023 - 499 répondants  

l Tous les jours, de 10 heures à 18 heures
l Entrée unique avec le Salon Gourmet et Chocolat
l Parking gratuit

Horaires et tarif

Metz Expo Evènements
rue de la Grange aux Bois - BP 45059
57072 METZ Cedex 03
Tél. : + 33 3 87 55 66 00 - info@metz-expo.com
www.creativa-metz.fr

Renseignements et inscriptions

Tout l’univers des 
loisirs créatifs 
en un seul lieu 

pour le plaisir de 
« faire soi-même »

Art du fil
Broderie, Punch needle,

machine à coudre, 
patchwork, 

mercerie traditionnelle, 
tricot...

Activités manuelles
Carterie créative, papiers, 
scrapbooking, tampons, 

cartonnage, origami, 
encadrement, mosaïque...

Accessoires culinaires 
et de décoration pâtissière,

ingrédients, cuisine créative,
crazy cake...

Idées gourmandes
et festives

Home déco 
et idées brico

Bricolage, 
décoration d’intérieur, 

ameublement, pochoirs,
rénovation de meubles...

Couture
Couture créative, 

accessoires mode et beauté,
éditeur de tissus, 
mercerie créative,

teinture, transfert textile... 

Parc des Expos - Metz
www.metz-expo.com

{Salon 

du 22 au 25 février 2024

Gourmet
& chocolat }

le plaisir des papilles

1entrée pour

2 Salons :

Creativa Metz
et

Gourmet
& chocolat }

C’est le nouveau Salon du 
Grand Est dédié 

aux épicuriens et aux 
gourmets gourmands !

Offrons ensemble aux visiteurs 
une expérience 

unique, sensorielle 
et gustative 

autour de la cuisine 
française et du monde !

{Salon 
Gourmet
& chocolat }

le plaisir des papilles

{Salon 

4 univers gastronomiques réunis

Le {Salon Gourmet & chocolat }, 
c ’ est une ambiance chaleureuse et festive rythmée par :

- des démonstrations, des dégustations

- des ateliers

- des concours

- une implantation dynamique : 
2 Salons dans le même hall.

Epicerie fine
(salé et sucré)

Chocolaterie et 
pâtisserie

Boissons
(vins, bières,
spiritueux, 

boissons non 
alcoolisées...)

Artisans 
du terroir

c’est :

{Salon 
Gourmet
& chocolat }

mettre en avant 
votre boutique, 

démontrer votre savoir-faire, 
votre expertise et 
vous démarquer 

de vos concurrents

bénficier d’une zone de 
challandise exceptionnelle, 

au coeur d’une région 
transfrontalière entre 

le Luxembourg, l’Allemagne 
et la Belgique

profiter le l’influence 
du Salon Creativa Metz, 

référence des loisirs créatifs 
dans le Grand Est

rencontrer 
des professionnels 

et des visiteurs 
fidèles et passionnés

Exposer au

l Tous les jours, 
  de 10 heures à 18 heures
l Entrée unique avec 
   le Salon Creativa Metz
l Parking gratuit

Horaires et tarif

Metz Expo Evènements
rue de la Grange aux Bois - BP 45059
57072 METZ Cedex 03
Tél. : + 33 3 87 55 66 00
info@metz-expo.com

www.metz-expo.com

Renseignements et 
inscriptions

+ 20 000 
visiteurs 
attendus

+ 60 
exposants
attendus

Créations des identités graphiques et des supports de communication des salons Creativa Metz et Gourmet & Chocolat. - www.creativa-metz.fr - www.metz-expo.comC
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